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Marlin Prestige 7mm
Vêtement pour pêche sous-marine intensive.
• Néoprène ultra souple Elaskin refendu intérieur 
• Vareuse et pantalon à bretelles
• Flex System : préformage et embossage aux genoux et aux coudes.
• Renforts extérieurs en Supratex, aux coudes, aux genoux et de chargement au buste.
• Embossage genoux et buste en relief 3D reproduisant les fonds sous-marins.
• Sérigraphie ton sur ton et design imitant les fonds sous-marins.
• Manchons chevilles et poignées avec Easy Wave System.
• Coloris : marron (7mm), vert (5mm).

Suit for intensive spearfishing.
• Ultra soft Elaskin neoprene lining 
• Jacket and Long John with suspenders
• Flex System: preformed and embossed knees and elbows 
• Supratex reinforcement on the shoulders, knees, elbows and chest pad.
• 3D sculpted, embossed knees and chest to mimic the ocean depths
• Silk-screen printed in matching tones to blend in with the ocean depths.
• Wrist and ankle seals with Easy Wave System
• Colours: brown (7mm), green (5mm).

Traje para pesca submarina intensiva.
• Neopreno ultraflexible Elaskin sin forro interior.
• Chaqueta y pantalón con tirantes.
• Flex System: preformado y grabado en las rodillas y los codos. 
• Refuerzos externos de Supratex en los codos y las rodillas y de carga en el pecho.
• Grabados en rodillas y pecho con relieve 3D que imitan los fondos marinos. 
• Serigrafía tono sobre tono y diseño que imita los fondos marinos.
• Manguitos de los tobillos y las muñecas equipados con Easy Wave System.
• Colores: marrón (7 mm), verde (5 mm)

Muta per pesca subacquea intensiva.
• Neoprene spaccato interno ultramorbido Elaskin 
• Giacca e pantaloni  con bretelle
• Flex System : preformato con rinforzi alle ginocchia e ai gomiti 
• Rinforzi esterni in Supratex sulle  spalle, sulle ginocchia e sui gomiti,  busto rinforzato.
• Rilievo in 3D al busto che riproduce i fondali marini
• Serigrafia  tono su tono e disegno che imitano i fondali marini.
• Caviglie e polsi cuciti con Easy Wave System.
• Colori : marrone (7 mm), verde (5 mm).
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278555119028 511902 MARLIN PRESTIGE - Veste 7 mm - Marron / Brown S 1

3278555119035 511903 MARLIN PRESTIGE - Veste 7 mm - Marron / Brown M 1

3278555119042 511904 MARLIN PRESTIGE - Veste 7 mm - Marron / Brown L 1

3278555119059 511905 MARLIN PRESTIGE - Veste 7 mm - Marron / Brown XL 1

3278555119820 511982 MARLIN PRESTIGE - Pantalon pro 7 mm - Noir / Black S 1

3278555119837 511983 MARLIN PRESTIGE - Pantalon pro 7 mm - Noir / Black M 1

3278555119844 511984 MARLIN PRESTIGE - Pantalon pro 7 mm - Noir / Black L 1

3278555119851 511985 MARLIN PRESTIGE - Pantalon pro 7 mm - Noir / Black XL 1



2012

w w w . b e u c h a t . f r 5

Marlin Prestige 5mm
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278555109029 510902 MARLIN PRESTIGE - Veste 5 mm - Vert / Green S 1

3278555109036 510903 MARLIN PRESTIGE - Veste 5 mm - Vert / Green M 1

3278555109043 510904 MARLIN PRESTIGE - Veste 5 mm - Vert / Green L 1

3278555109050 510905 MARLIN PRESTIGE - Veste 5 mm - Vert / Green XL 1

3278555109821 510982 MARLIN PRESTIGE - Pantalon Pro 5 mm - Noir / Black S 1

3278555109838 510983 MARLIN PRESTIGE - Pantalon Pro 5 mm - Noir / Black M 1

3278555109845 510984 MARLIN PRESTIGE - Pantalon Pro 5 mm - Noir / Black L 1

3278555109852 510985 MARLIN PRESTIGE - Pantalon Pro 5 mm - Noir / Black XL 1

3278555109227 510922 MARLIN PRESTIGE - Pantalon bas 5 mm - Noir / Black S 1

3278555109234 510923 MARLIN PRESTIGE - Pantalon bas 5 mm - Noir / Black M 1

3278555109241 510924 MARLIN PRESTIGE - Pantalon bas 5 mm - Noir / Black L 1

3278555109258 510925 MARLIN PRESTIGE - Pantalon bas 5 mm - Noir / Black XL 1
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Marlin Elite 7mm & 5mm
Vêtement deux pièces (veste à cagoule attenante et pantalon à bretelles) pour l’apnéiste et le 
pêcheur sous-marin confirmé.
• Néoprène lisse extérieur et refendu intérieur
• Coupe anatomique haut de gamme avec préformage (entre jambes et sous-cutale) et panneaux 
d’aisance sans coutures au niveau des articulations.
• Sous-cutale avec fermeture par clips plastique.
• Renforts en Supratex extérieurs aux coudes, aux genoux et de chargement d’arbalète au niveau 
du buste.
• Manchon visage aminci avec une zone sans couture pour plus de confort, d’étanchéité et de 
durabilité.
• Manchons poignets et chevilles amincis et extrémités surfilées pour plus de souplesse.
• Bas de la veste bordé pour plus de solidité lors du déshabillage.
• Assemblage des panneaux de néoprène par collage bord à bord.

A two-piece suit (jacket with integral hood and long john) for the free diver and dedicated spearfisher
• Smooth Neoprene on the outside and open-cell Neoprene on the inside
• Top-of-the-range anatomical cut with preforming (crotch and beaver tail) and seamless flex panels 
around the joints
• Beaver tail fastened by plastic clips
• External Supratex reinforcements around the elbows, knees and on the chest for speargun loading
• Thinner face seal with a seamless area for greater comfort, impermeability and durability
• Thinner wrist and ankle cuffs with ends whipstitched for increased flexibility
• Lower edge of jacket finished for increased durability when dressing and undressing
• Neoprene panels joined by flatlock seams

Traje de dos piezas (chaqueta con capucha unidad y pantalón con tirantes) para buceadores a 
pulmón y pescadores submarinos experimentados.
• Neopreno liso exterior y sin forro interior.
• Corte anatómico y preformado de gama alta.
• Corte anatómico de gama alta con preformado (entrepierna y subcutal) y paneles sin costuras 
en las articulaciones.
• Subcutal con cierre de clips de plástico.
• Refuerzos externos de Supratex en los codos y las rodillas y de carga de fusil en el pecho.
• Manguito para la cara reducido con una zona sin costuras para aumentar el confort, la 
estanquidad y la duración.
• Manguitos para muñecas y tobillos reducidos y extremos sobrehilados para potenciar la 
flexibilidad.
• Parte inferior de la chaqueta bordada para aumentar la solidez al quitársela.
• Paneles de neopreno ensamblados mediante encolado borde a borde.

Muta due pezzi (giacca con cappuccio integrato e pantalone con bretelle) per apneisti e pescatori 
subacquei esperti .
• Neoprene liscio esterno e spaccato interno. 
• Taglio anatomico di gamma altra con preformatura (cavallo e inguine) e pannelli comfort senza 
cuciture a livello delle articolazioni.
• Fascia inguinale con chiusura con bottoni a clip plastica.
• Rinforzi esterni in Supratex ai gomiti e alle ginocchia oltre che sul busto a livello del punto di 
appoggio per il caricamento del fucile.
• Bordo facciale assottigliato con un’area priva di cuciture per offrire maggiori comodità, tenuta 
stagna e durata.
• Bordi assottigliati polsi e caviglie ed estremità cucite a sopraffilo per offrire una maggiore 
morbidezza.
• Fondo della giacca bordato, per offrire maggior solidità durante la svestizione.
• Assemblaggio dei pannelli in neoprene per incollaggio con bordo a taglio vivo.

New
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278555179022 517902 MARLIN ELITE - Veste 5 mm S 1

3278555179039 517903 MARLIN ELITE - Veste 5 mm M 1

3278555179046 517904 MARLIN ELITE - Veste 5 mm L 1

3278555179053 517905 MARLIN ELITE - Veste 5 mm XL 1

3278555179824 517982 MARLIN ELITE - Pantalon 5 mm S 1

3278555179831 517983 MARLIN ELITE - Pantalon 5 mm M 1

3278555179848 517984 MARLIN ELITE - Pantalon 5 mm L 1

3278555179855 517985 MARLIN ELITE - Pantalon 5 mm XL 1

3278555179725 517972 MARLIN ELITE - Veste 7 mm S 1

3278555179732 517973 MARLIN ELITE - Veste 7 mm M 1

3278555179749 517974 MARLIN ELITE - Veste 7 mm L 1

3278555179756 517975 MARLIN ELITE - Veste 7 mm XL 1
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Marlin Elite 3,5mm & 1,5mm
Vêtement deux pièces (veste à cagoule attenante et pantalon à bretelles) pour l’apnéiste et le 
pêcheur sous-marin confirmé.
• Néoprène lisse extérieur et jersey intérieur
• Coupe anatomique et préformée (entre jambes et sous-cutale)
• Sous-cutale avec fermeture par clips plastique.
• Renforts en Supratex extérieurs aux coudes, aux genoux et de chargement d’arbalète au niveau 
du buste.
• Manchon visage aminci avec une zone sans couture pour plus de confort, d’étanchéité et de 
durabilité.
• Manchons poignet et chevilles amincis et extrémités surfilés pour plus de souplesse.
• Bas de la veste bordé pour plus de solidité pendant le déshabillage.
• Assemblage des panneaux de néoprène par collage bord à bord.

A two-piece suit (jacket with integral hood and long john) for the free diver and dedicated 
spearfisher
• Smooth Neoprene on the outside and jersey on the inside
• Anatomical, preformed cut (crotch and beaver tail)
• Beaver tail fastened by plastic clips
• External Supratex reinforcements around the elbows, knees and on the chest for speargun loading
• Thinner face seal with a seamless area for greater comfort, impermeability and durability
• Thinner wrist and ankle cuffs and ends whipstitched for increased flexibility
• Lower edge of jacket finished for increased durability when dressing and undressing
• Neoprene panels joined by flatlock seams

Traje de dos piezas (chaqueta con capucha unidad y pantalón con tirantes) para buceadores a 
pulmón y pescadores submarinos experimentados.
• Neopreno liso exterior y jersey interior.
• Corte anatómico y preformado (entrepierna y subcutal).
• Subcutal con cierre de clips de plástico.
• Refuerzos externos de Supratex en los codos y las rodillas y de carga de fusil en el pecho.
• Manguito para la cara reducido con una zona sin costuras para aumentar el confort, la 
estanquidad y la duración.
• Manguitos para muñecas y tobillos reducidos y extremos sobrehilados para potenciar la 
flexibilidad.
• Parte inferior de la chaqueta bordada para aumentar la solidez al quitársela.
• Paneles de neopreno ensamblados mediante encolado borde a borde.

Muta a due pezzi (giacca con cappuccio integrato e pantalone con bretelle) per apneisti e 
pescatori subacquei esperti.
• Esterno in neoprene liscio e interno in jersey.
• Taglio anatomico e preformato (cavallo e fascia inguinale)
• Fascia inguinale con chiusura con bottoni a clip in plastica.
• Rinforzi esterni in Supratex ai gomiti e alle ginocchia oltre che sul busto a livello del punto di 
appoggio per il caricamento del fucile.
• Bordo facciale assottigliato con un’area priva di cuciture per offrire maggiori comodità, 
tenuta stagna e durata.
• Bordi polsi e caviglie assottigliati ed estremità cucite a sopraffilo per offrire una maggiore 
morbidezza.
• Fondo della giacca bordato, per offrire maggior solidità durante la svestizione.
• Assemblaggio dei pannelli in neoprene per incollaggio con bordo a taglio vivo. 
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278555175123 517512 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 1,5 mm S 1

3278555175130 517513 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 1,5 mm M 1

3278555175147 517514 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 1,5 mm L 1

3278555175154 517515 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 1,5 mm XL 1

3278555175321 517532 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 3,5 mm S 1

3278555175338 517533 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 3,5 mm M 1

3278555175345 517534 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 3,5 mm L 1

3278555175352 517535 MARLIN ELITE - Veste + Pantalon pro - 3,5 mm XL 1
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Mundial Competition 5mm - 7mm
Vêtement préformé refendu et jersey nylon
• Veste et pantalon haut en 5 ou 7mm
• Manchons chevilles et poignets 

Preformed suit in open-cell neoprene and nylon jersey
• Jacket and Farmer John, 5 or 7 mm
• Cuffs on ankles and wrists

Traje anatómico en neopreno microporoso -y jersey de nylon exterior.
• Chaqueta y pantalón alto con peto de 5 o 7 mm
• Puños estancos en tobillos y muñecas

Muta preformata in neoprene spaccato e jersey nylon
• Giacca e pantalone salopette 5 o 7 mm
• Manicotti su caviglie e polsi
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554129028 412902 MUNDIAL COMPETITION - Veste 5 mm S 1

3278554129035 412903 MUNDIAL COMPETITION - Veste 5 mm M 1

3278554129042 412904 MUNDIAL COMPETITION - Veste 5 mm L 1

3278554129059 412905 MUNDIAL COMPETITION - Veste 5 mm XL 1

3278554129820 412982 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 5 mm S 1

3278554129837 412983 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 5 mm M 1

3278554129844 412984 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 5 mm L 1

3278554129851 412985 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 5 mm XL 1

3278554129226 412922 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon bas 5 mm S 1

3278554129233 412923 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon bas 5 mm M 1

3278554129240 412924 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon bas 5 mm L 1

3278554129257 412925 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon bas 5 mm XL 1

3278554119029 411902 MUNDIAL COMPETITION - Veste 7 mm S 1

3278554119036 411903 MUNDIAL COMPETITION - Veste 7 mm M 1

3278554119043 411904 MUNDIAL COMPETITION - Veste 7 mm L 1

3278554119050 411905 MUNDIAL COMPETITION - Veste 7 mm XL 1

3278554119821 411982 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 7 mm S 1

3278554119838 411983 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 7 mm M 1

3278554119845 411984 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 7 mm L 1

3278554119852 411985 MUNDIAL COMPETITION - Pantalon Pro 7 mm XL 1
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Mundial Equipe 5mm - 7mm
Vêtement pour l’initiation à la chasse sous-marine
• Vêtement jersey nylon refendu en  5 mm ou 7 mm
• Coupe préformée
• Renforts genoux 

Entry-level design spearfishing suit
• Suit in open-cell 5- or 7-mm with nylon jersey
• Preformed cut
• Reinforcements on knees  

Traje para quienes se inician en la pesca submarina
• Fabricado en jersey de nylon microporoso de 5 o 7 mm
• Corte anatómico
• Refuerzos en las rodillas
Muta per pescatori subacquei principianti
• Muta in jersey nylon spaccato 5 o 7 mm
• Taglio preformato
• Rinforzi sulle ginocchia
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554509011 450901 MUNDIAL EQUIPE - Veste 5 mm XS 1

3278554509028 450902 MUNDIAL EQUIPE - Veste 5 mm S 1

3278554509035 450903 MUNDIAL EQUIPE - Veste 5 mm M 1

3278554509042 450904 MUNDIAL EQUIPE - Veste 5 mm L 1

3278554509059 450905 MUNDIAL EQUIPE - Veste 5 mm XL 1

3278554509813 450981 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 5 mm XS 1

3278554509820 450982 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 5 mm S 1

3278554509837 450983 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 5 mm M 1

3278554509844 450984 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 5 mm L 1

3278554509851 450985 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 5 mm XL 1

3278554149217 414921 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon bas 5 mm XS 1

3278554149224 414922 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon bas 5 mm S 1

3278554149231 414923 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon bas 5 mm M 1

3278554149248 414924 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon bas 5 mm L 1

3278554149255 414925 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon bas 5 mm XL 1

3278554499015 449901 MUNDIAL EQUIPE - Veste 7 mm XS 1

3278554499022 449902 MUNDIAL EQUIPE - Veste 7 mm S 1

3278554499039 449903 MUNDIAL EQUIPE - Veste 7 mm M 1

3278554499046 449904 MUNDIAL EQUIPE - Veste 7 mm L 1

3278554499053 449905 MUNDIAL EQUIPE - Veste 7 mm XL 1

3278554499817 449981 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 7 mm XS 1

3278554499824 449982 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 7 mm S 1

3278554499831 449983 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 7 mm M 1

3278554499848 449984 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 7 mm L 1

3278554499855 449985 MUNDIAL EQUIPE - Pantalon pro 7 mm XL 1
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Mundial Pacific 1,5 mm
Vêtement spécifique aux fonds clairs et eaux chaudes.
• Camouflage bleu
• Néoprène jersey intérieur et jersey camouflage extérieur
• Pantalon haut à bretelles
• Veste sans fermeture, avec partie basse bordée
• Préformage simple
• Renfort poitrine et genoux
• Cagoule manchonnée lisse
• Sous-cutale préformée avec clips plastiques
• Articulations sans couture
• Extrémités surfilées

Wetsuit designed for clear and warm water diving
• Blue camouflage
• Neoprene jersey lining and camouflage jersey exterior
• Long John
• Open jacket, with finished lower edge
• Basic preformed cut 
• Reinforcement on chest and knees
• Smooth seal hood
• Preformed «beaver tail» with plastic clips
• Seamless joints
• Whipstitch edges

Traje específico para los fondos claros y las aguas cálidas.
• Camuflaje azul.
• Neopreno jersey interno y jersey camuflaje externo.
• Pantalón alto con tirantes.
• Chaqueta sin cierre con parte baja bordada.
• Preformado simple.
• Refuerzos en el pecho y las rodillas.
• Capucha lisa con manguitos.
• Subcutal preformado con clips de plástico.
• Articulaciones sin costuras.
• Extremos sobrehilados.

Muta concepita specificamente per i fondali chiari e le acque calde.
• Mimetizzazione azzurra
• Interno in jersey neoprene ed esterno in jersey mimetico
• Pantalone a salopette con bretelle
• Giacca senza chiusura con bassa bordatura inferiore 
• Preformatura semplice
• Rinforzi al busto e alle ginocchia
• Cappuccio liscio  bordato 
• Inguinale preformato con clip  in plastica
• Giunture  senza cucitura
• Estremità in sopraffilo
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554555025 455502 MUNDIAL PACIFIC 1,5mm - Veste + Pantalon pro - Bleu / Blue S 1

3278554555032 455503 MUNDIAL PACIFIC 1,5mm - Veste + Pantalon pro - Bleu / Blue M 1

3278554555049 455504 MUNDIAL PACIFIC 1,5mm - Veste + Pantalon pro - Bleu / Blue L 1

3278554555056 455505 MUNDIAL PACIFIC 1,5mm - Veste + Pantalon pro - Bleu / Blue XL 1
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Mundial Pacific 2,5 mm
Vêtement spécifique aux fonds clairs et eaux chaudes.
• Camouflage vert
• Néoprène jersey intérieur et jersey camouflage extérieur
• Pantalon haut à bretelles
• Veste sans fermeture, avec partie basse bordée
• Préformage simple
• Renfort poitrine et genoux
• Cagoule manchonnée lisse
• Sous-cutale préformée avec clips plastiques
• Articulations sans couture
• Extrémités surfilées

Wetsuit designed for clear and warm water diving
• Green camouflage
• Neoprene jersey lining and camouflage jersey exterior
• Long John
• Open jacket, with finished lower edge
• Basic preformed cut 
• Reinforcement on chest and knees
• Smooth seal hood
• Preformed «beaver tail» with plastic clips
• Seamless joints
• Whipstitch edges

Traje específico para los fondos claros y las aguas cálidas.
• Camuflaje verde.
• Neopreno jersey interno y jersey camuflaje externo.
• Pantalón alto con tirantes.
• Chaqueta sin cierre con parte baja bordada.
• Preformado simple.
• Refuerzos en el pecho y las rodillas.
• Capucha lisa con manguitos.
• Subcutal preformado con clips de plástico.
• Articulaciones sin costuras.
• Extremos sobrehilados.

Muta concepita specificamente per i fondali chiari e le acque calde.
• Mimetizzazione verde
• Interno in jersey neoprene ed esterno in jersey mimetico
• Pantalone a salopette con bretelle
• Giacca senza chiusura con bassa bordatura inferiore 
• Preformatura semplice
• Rinforzi al busto e alle ginocchia
• Cappuccio liscio  bordato 
• Inguinale preformato con clip  in plastica
• Giunture  senza cucitura
• Estremità in sopraffilo
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Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554575023 457502 MUNDIAL PACIFIC 2,5mm - Veste + Pantalon pro - Vert / Green S 1

3278554575030 457503 MUNDIAL PACIFIC 2,5mm - Veste + Pantalon pro - Vert / Green M 1

3278554575047 457504 MUNDIAL PACIFIC 2,5mm - Veste + Pantalon pro - Vert / Green L 1

3278554575054 457505 MUNDIAL PACIFIC 2,5mm - Veste + Pantalon pro - Vert / Green XL 1



2012

w w w . b e u c h a t . f r12

Camo Skin
Vêtement pour l’initiation à la pêche sous-marine
• Vêtement jersey nylon Camo refendu en  5 mm
• Coupe préformée
• Renforts genoux

Entry-level design spearfishing suit
• Suit in open-cell 5mm with nylon jersey Camo
• Preformed cut
• Reinforcements on knees 

Traje para quienes se inician en la pesca submarina
• Fabricado en jersey Camo de nylon microporoso de 5 mm
• Corte anatómico
• Refuerzos en las rodillas
Muta per pescatori subacquei principianti
• Muta in jersey nylon Camo spaccato 5 mm
• Taglio preformato
• Rinforzi sulle ginocchia

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

LADY

+
Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554515029 451502 CAMO SKIN - Veste sans cagoule + pantalon - Lycra - Marron / Brown S 1

3278554515036 451503 CAMO SKIN - Veste sans cagoule + pantalon - Lycra - Marron / Brown M 1

3278554515043 451504 CAMO SKIN - Veste sans cagoule + pantalon - Lycra - Marron / Brown L 1

3278554515050 451505 CAMO SKIN - Veste sans cagoule + pantalon - Lycra - Marron / Brown XL 1
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Marlin 3mm

Elaskin 2mm

Mundial 2mm

Standard 3mm - 4,5mm

Gants en néoprène ultra-souple Elaskin refendus Titanium intérieur avec poignée double face pour un enfilage facile.
• Protection en Supratex sur la paume et le dessous des doigts.
• Design imitant les fonds marins coordonné aux combinaisons Marlin Prestige

Gants en néoprène ultra-souple Elaskin refendus Titanium intérieur avec poignée double face pour un enfilage facile.
• Protection Supratex sur la paume et le dessous des doigts.
• Protections PU sur le dos de la main.

Gants en néoprène ultra-souple Elaskin avec protection en Supratex 
sur la paume et le dessous des doigts, jersey intérieur. Noir.

Ultra-soft Elaskin, open-cell titanium Neoprene lining, with a double-faced cuff for easy insertion
• Supratex protection on the palm and the underside of the fingers
• “Ocean depths” design to match Marlin Prestige two-piece suits 

Ultra-soft Elaskin, open-cell titanium Neoprene lining, with a double-faced cuff for easy insertion
• Supratex protection on the palm and the underside of the fingers
• PU protection on the back of the hand

Ultra-soft Elaskin Neoprene gloves, with Supratex protection on the 
palm and the underside of the fingers, with a jersey lining. Black

Guantes de neopreno ultraflexible Elaskin sin forro interior Titanium y muñeca de dos caras para colocarlos con facilidad.
• Protección de Supratex en la palma y la parte inferior de los dedos.
• Diseño que evoca los fondos marinos a conjunto con las combinaciones de Marlin Prestige.

Guantes de neopreno ultraflexible Elaskin sin forro interior Titanium y muñeca de dos caras para colocarlos con facilidad.
• Protección de Supratex en la palma y la parte inferior de los dedos.
• Protecciones de poliuretano en el dorso de la mano.

Guantes de neopreno ultraflexible Elaskin con protección de Supratex 
en la palma y la parte inferior de los dedos y jersey interior. Negro.

Guanti in neoprene spaccato ultramorbido Elaskin interno Titanium double face per essere indossati facilmente.
• Protezione Supratex sul palmo e sotto le dita.
• Il design imita i fondali marini e si coordina alle combinazioni della linea Marlin Prestige

Guanti in neoprene spaccato ultramorbido Elaskin interno Titanium double face per essere indossati facilmente.
• Protezione Supratex sul palmo e sotto le dita.
• Protezioni in poliuretano sul dorso della mano.

Guanti in neoprene ultramorbido Elaskin con protezione in Supratex 
sul palmo e sotto le dita, interno in jersey. Nero.

New

New

New

New

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278552126104 212610 Gants STANDARD 3 mm - (new) XS 1

3278552126111 212611 Gants STANDARD 3 mm - (new) S 1

3278552126128 212612 Gants STANDARD 3 mm - (new) M 1

3278552126135 212613 Gants STANDARD 3 mm - (new) L 1

3278552126142 212614 Gants STANDARD 3 mm - (new) XL 1

3278552126159 212615 Gants STANDARD 3 mm - (new) XXL 1

3278552121109 212110 Gants STANDARD 4,5 mm - (new) XS 1

3278552121116 212111 Gants STANDARD 4,5 mm - (new) S 1

3278552121123 212112 Gants STANDARD 4,5 mm - (new) M 1

3278552121130 212113 Gants STANDARD 4,5 mm - (new) L 1

3278552121147 212114 Gants STANDARD 4,5 mm - (new) XL 1

3278552121154 212115 Gants STANDARD 4,5 mm - (new) XXL 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278552122021 212202 Gants ELASKIN 2 mm - (new) XS/S 1

3278552122038 212203 Gants ELASKIN 2 mm - (new) M/L 1

3278552122045 212204 Gants ELASKIN 2 mm - (new) XL/XXL 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278552122120 212212 Gants MUNDIAL 2 mm - Supratex (new) XS/S 1

3278552122137 212213 Gants MUNDIAL 2 mm - Supratex (new) M/L 1

3278552122144 212214 Gants MUNDIAL 2 mm - Supratex (new) XL/XXL 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278552121420 212142 Gants MARLIN 3 mm - Kevlar (new) XS/S 1

3278552121437 212143 Gants MARLIN 3 mm - Kevlar (new) M/L 1

3278552121444 212144 Gants MARLIN 3 mm - Kevlar (new) XL/XXL 1
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Marlin 3mm

Elaskin 2mm - 4mm

Mundial 2mm - 4mm

Standard 4mm

Chaussons en néoprène ultra-souple Elaskin refendus Titanium intérieur.
• Coupe anatomique spédifique pied droit/pied gauche pour une meilleure ergonomie et plus de confort.
• Protection de la semelle en Supratex.
• Design imitant les fonds marins coordonné aux combinaisons Marlin Prestige

Chaussons en néoprène ultra-souple Elaskin refendus Titanium intérieur.
• Protection en Supratex sur la semelle.
• Protections PU sur le talon et le cou-de-pied

Chaussons en néoprène ultra-souple Elaskin avec semelle munie d’une protec-
tion en Supratex.
• Protections PU sur le cou-de-pied. Jersey intérieur. Noir.

Chaussons en néoprène souple doublés deux faces, jersey noir Titanium 
intérieur avec semelle garnie de picots en polyuréthane anti-glisse.
• Tige du chausson incliné à 45° vers l’arrière pour faciliter l’enfilage.

Ultra-soft Neoprene with open-cell “Elaskin” titanium lining
• Special left- and right anatomical pattern for improved ergonomics and greater comfort
• Supratex protection on the sole
• “Ocean depths” design to match Marlin Prestige two-piece suits 

Ultra-soft Neoprene bootees with open-cell “Elaskin” titanium lining
• Supratex protection on the sole
• Heel and instep PU-protected

Ultra-soft “Elaskin” Neoprene bootees with a Supratext-protected sole.
• Instep PU-protected Jersey lining. Black

Double-layer soft Neoprene bootees with a black titanium jersey lining, 
with a sole fitted with non-slip polyurethane studs
• Bootee upper inclined at 45° towards the back to aid dressing

Escarpines de neopreno ultraflexible Elaskin sin forro Titanium interior.
• Corte anatómico específico para pie derecho y pie izquierdo para una mejor ergonomía y mayor confort.
• Protección de Supratex en la suela.
• Diseño que evoca los fondos marinos a conjunto con las combinaciones de Marlin Prestige.

Escarpines de neopreno ultraflexible Elaskin sin forro Titanium interior.
• Protección de Supratex en la suela.
• Protecciones de poliuretano en el talón y el empeine.

Escarpines de neopreno ultraflexible Elaskin con suela protegida con Supratex. 
• Protecciones de poliuretano en el empeine. Jersey interior. Negro.

Escarpines de neopreno flexible biforrados, con jersey negro Titanium 
interior y suela picoteada de poliuretano antideslizante.
• Caña del escarpín inclinada 45° hacia atrás para facilitar su colocación.

Calzari in neoprene spaccato ultramorbido Elaskin interno Titanium.
• Taglio anatomico specifico per piede destro/piede sinistro, per una migliore ergonomia e maggiore comodità.
• Protezione della suola in Supratex.
• Il design imita i fondali marini e si coordina alle combinazioni della linea Marlin Prestige

Calzari in neoprene spaccato ultramorbido Elaskin, interno Titanium.
• Protezione in Supratex sulla suola.
• Protezioni in poliuretano sul tallone e il collo del piede.

Calzari in neoprene ultramorbido Elaskin con suola fornita di
protezione in Supratex.
• Protezioni in poliuretano sul collo del piede. Interno in jersey. Nero.

Calzare in neoprene morbido doppio strato double face, interno jersey 
nero Titanium, con suola resa antiscivolo con gocce di poliuretano.
• Collo del calzare inclinabile a 45° all’indietro per facilitare l’introdu-
zione del piede.

New

New

New

New

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554009108 400910 Chaussons ELASKIN 2 mm XS/M 1

3278554009115 400911 Chaussons ELASKIN 2 mm L/XXL 1

3278554007005 400700 Chaussons ELASKIN 4 mm XS/M 1

3278554007012 400701 Chaussons ELASKIN 4 mm L/XXL 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554007906 400790 Chaussons MUNDIAL 2 mm XS-M 1

3278554007913 400791 Chaussons MUNDIAL 2 mm L-XXL 1

3278554009306 400930 Chaussons MUNDIAL 4 mm XS-M 1

3278554009313 400931 Chaussons MUNDIAL 4 mm L-XXL 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554009504 400950 Chaussons MARLIN 3 mm XS-M 1

3278554009511 400951 Chaussons MARLIN 3 mm L-XXL 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278554007494 400749 Chaussons STANDARD 4 mm XXS 1

3278554007401 400740 Chaussons STANDARD 4 mm XS 1

3278554007418 400741 Chaussons STANDARD 4 mm S 1

3278554007425 400742 Chaussons STANDARD 4 mm M 1

3278554007432 400743 Chaussons STANDARD 4 mm L 1

3278554007449 400744 Chaussons STANDARD 4 mm XL 1

3278554007456 400745 Chaussons STANDARD 4 mm XXL 1
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A R B A L E T E S  -  S P E A R G U N S
F U S I L  -  F U S I L E
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Née de la collaboration entre la Société Beuchat et Marc Antoine Berry.
L’objectif a été de concevoir une arbalète à la fois puissante, maniable, facile à charger, et qui 
ne génère pas de recul au moment du tir.

• Optimisation de l’énergie développée par rapport à la force mise en œuvre. 
• Force de propulsion début de poussée 62kg
• Force de propulsion fin de poussée 22kg
• Energie totale développée 460 joules
• Vitesse de la flèche au départ 46m/s
• Très faible recul au moment du tir
• Très bonne maniabilité par rapport à l’encombrement.
• Distance de tir d’au moins 5 mètres
• Crosse Marlin avec mécanisme inox renforcé et nouveau support moulinet
• Tube profilé en lamellé tek et insert carbone avec guide flèche intégré permettant d’obtenir 
une rigidité optimale et une parfaite tenue dans le temps.
• Tête à poulies sur roulements à billes
• Flasques latérales en titane
• Système QRS
• Anneau inox de fixation pour le fil et de guidage de ligne du moulinet
• Attelage de propulsion : 1 sandow tracteur de 19 et 2 sandows tendeurs de 16 montés avec 
Dyneema® et connectés par une pièce spécifique. 
• Flèche rockwell à coulisseau de 7mm avec un ergot soudé et une pointe triface avec ardillon 
renforcé par un axe de 2.5mm
• Double longueur de fil
• Sac de transport
Accessoires
• Flèche à ergot filetée pour montage de pointes double barbes ou détachables
• Pointe détachable avec coulisseau

A close collaboration between Beuchat International and Marc Antoine Berry have resulted in 
the creation of this truly Revolutionary speargun.
Our objectives were power, manoeuvrability, easy loading and no recoil when shooting. In 
order to achieve these, we have optimised all specifications.

• Optimisation of energy created in relation to force expended 
• 62kg propulsion at beginning of thrust 
• 22kg propulsion at end of thrust 
• 460 joules Total energy created 
• 46m/s intial shaft speed  
• Very low recoil on firing 
• Excellent manoeuvrability for its size 
• Range of at least 5 metres
• Marlin handle with reinforced stainless steel trigger mechanism and new reel bracket 
• Tapered laminated teak barrel with carbon fibre insert and integrated shaft track for 
optimal rigidity and lasting quality. 
• Ball-bearing mounted pulleys on muzzle. 
• Titanium side plates 
• Patented QRS locking system
• Stainless steel ring line attachment and line guide for the reel 
• Power rigging: 1 x 19mm power band for propulsion and 2 x 16 mm power bands for tension 
mounted on Dyneema® wishbone with unique connecting system. 
• Rockwell  spring steel 7 mm spear with slide ring, welded tab, tri-face tip and 2.5mm barb 
on reinforced axle pin
• Double length of line 
• Carrying bag
Accessories
• Threaded spear shaft for mounting two barbs or breakaway tips 
• Detachable tip with slide ring

Nacido  de la colaboración entre la Sociedad Beuchat y Marc Antoine Berry.
El objetivo ha sido concebir un fusil a la vez potente, manejable, fácil de cargar y que no tenga 
retroceso en el momento del tiro.

• Optimizacion de la energia desarrollada respecto al esfuerzo de carga. 
• Fuerza de  propulsion al principio del empuje 62kg
• Fuerza de propulsion al fin del empuje 22kg
• Energia total  desarrollada 460 joules
• Velocidad de la flecha en la salida  46m/s
• Bajisimo retroceso al instante del tiro.
• Muy manejable midiendo
• Distancia de tiro de al menos 5 metros.
• Empuñadura Marlin con mecanismo inox reforzado y nuevo soporte de carrete.
• Tubo perfilado y laminado en teka con inserciones de carbono,guia de flecha integrado que 
permite obtener una rigidez optima y una gran longevidad en el tiempo.
• Cabezal de poleas montadas sobre rodamientos de bolas.
• Laminas laterales de titanio.
• Sistema QRS
• Anilla inox de fijacion para el hilo y el guiado de la linea del carrete.
• Equipo de propulsion  : 1 goma tractora de 19 y 2 gomas tensoras de 16 montadas con 
Dyneema®,unidas con una pieza especifica. 
• Flecha rockwell con corredera de 7mm con un aleron soldado y una punta triface con una 
aleta reforzada y un eje de 2.5mm
• Doble longitud de hilo.
• Bolsa de Sac transporte
Accessorios
• Flecha con alerones y roscada para el montaje de doble aleta desmontable.
• Punta desmontable con corredera.

Nasce dalla collaborazione tra la Società Beuchat e Marc Antoine Berry.
Ci siamo riproposti di concepire un fucile potente, maneggiabile, facile da caricare e che al 
contempo non producesse alcun rinculo al momento dello sparo.
Per ottenere questo risultato abbiamo ottimizzato tutti i parametri balistici.

• Ottimizzazione dell’energia sviluppata rispetto alla forza impressa. 
• Forza di propulsione ad inizio spinta 62kg
• Forza di propulsione a fine spinta 22kg
• Energia totale sviluppata 460 joule
• Velocità dell’asta in partenza 46m/s
• Rinculo molto limitato al momento dello sparo
• Ottima maneggiabilità rispetto all’ingombro.
• Distanza di tiro almeno 5 metri
• Calcio Marlin con meccanismo in inox rinforzato e nuovo supporto mulinello
• Fusto profilato in teak lamellato e inserti in carbonio con guida aste integrata che consente 
di ottenere una rigidità ottimale e una tenuta perfetta nel tempo.
• Testata con pulegge montate su cuscinetti a sfere
• Dischi laterali in titanio
• Sistema QRS
• Anelli inox di fissaggio per la sagola e di guida per la lenza del mulinello
• Propulsione: 1 elastico traente di 19 e 2 elastici tenditori di 16 montati con Dyneema® e 
collegati da una apposito elemento. 
• Asta rockwell con cursore di 7mm con un perno saldato e una punta con tricuspide aletta 
rinforzata da un asse di 2,5mm
• Doppia lunghezza della sagola
• Borsa per il trasporto
Accessori
• Asta con perno filettato per montaggio di alette a ardiglioni doppi o staccabili 
• Punta staccabile con cursore
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Triface

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551611007 161100 MARLIN REVOLUTION (new) 850 1

3278551611021 161102 MARLIN REVOLUTION (new) 1050 1

3278551611038 161103 MARLIN REVOLUTION (new) 1200 1
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Arbalète spécifique à la chasse pélagique
• Crosse Marlin avec tube profilé en lamellé Tek et insert carbone pour optimiser la rigidité et la flottabilité, assurer une parfaite connexion tête et crosse et 
prévenir toute déformation du bois due aux variations de température et à l’humidité. 
• Tête rapide à verrouillage automatique (QRS)
• Flèche tahitienne Rockwell -Triface de 6.7mm à ergots avec double ardillons montés sur un axe renforcé
• Double sandows rapides blonds de 16mm montés avec boucles Dyneema® et fil interchangeable
• Double longueurs de monofilament et shock absorber

Speargun specifically for fishing of large pelagics
• Marlin butt with tube shaped in Tek laminate and carbon fibre insert to optimise rigidity and buoyancy, ensuring a perfect connection between the muzzle 
and the butt, and preventing the wood from warping due to changes in temperature and humidity.  
• Auto lock rapid muzzle (Quick Reload System)
• 6.7-mm Rockwell Triface Tahitian shaft with projected lugs, with double barbs mounted on a reinforced axis
• Double 16-mm rapid powerbands with Dyneema® wishbones and interchangeable line
• Double-length monofilament and shock absorber 

Fusil específicamente diseñado para pesca en aguas libres “blue water hunting”
• Apoyo de carga y empuñadura Marlin.Tubo  laminado en madera de teka y una inserción de carbono para optimizar la rigidez y la flotabilidad, asegurando 
una conexión perfecta entre el cabezal,el tubo y la empuñadura,  evitando asi que la madera se doble a causa de los cambios de temperatura y humedad.  
• Cabezal abierto de carga rápida con bloqueo automático (QRS)
• Flecha Rockwell Tahitíana triface, de 6,7 mm con  dos aletas montadas en un eje reforzado
• Gomas de latex claro dobles de 16 mm con hebillas Dyneema® e hilo intercambiable
• Amortiguador y monofilamento de doble longitud

Fucile specifico per la pesca nei laghi
• Calcio Marlin con tubo profilato con lamellare di Tek ed inserto in carbonio per ottimizzare rigidità e galleggiabilità, garantendo un collegamento perfetto 
tra testata e calcio ed evitando deformazioni del legno dovute a variazioni di temperatura ed umidità. 
• Testata rapida a bloccaggio automatico (QRS)
• Asta tahitiana Rockwell -Triface da 6,7 mm con risalti, con doppi ardiglioni montati su un asse rinforzato
• Doppi elastici rapidi chiari da 16 mm montati con fibbie in Dyneema® e sagola intercambiabile
• Monofilamento a doppia lunghezza ed ammortizzatore

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  S p o r t  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
900
1000

1100
1200
1400

420
470
590

44
45
46

104
123
152

27
28
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  C a r b o n e  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

850
950
1050
1150
1250

1200
1300
1400
1500
1600

560
620
680
750
830

48
48
49
49
49

125
143
161
176
187

28
29
30
30
31

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  P a c i f i c -  2  S a n d o w s  /  2  B a n d s  Ø 1 6 m m
Charge 2e sandow (kg)
2nd band notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

1050
1150

1400
1500

580
630

42,5
43,5

Charge 1er sandow (kg)
1st band notch loading (Kg)

45
45,5

294
331

40
42

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950
1050
1150

1100
1200
1300
1400
1500

420
470
520
590
650

44
45
46
46
46

104
123
141
152
167

27
28
29
29
30

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  E l i t e - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950
1050

1100
1200
1300
1400

420
470
520
590

44
45
46
46

104
123
141
152

27
28
29
29

Tube profilé en lamellé tek et insert carbone.

Tube shaped with tek laminate and carbon insert.

Tubo  laminado en madera de teka y una inserción de carbono.

Tubo profilato con lamellare di tek ed inserto in carbonio.
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Triface

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551610208 161020 MARLIN PACIFIC 1050 1

3278551610215 161021 MARLIN PACIFIC 1150 1
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Arbalète pour la chasse à l’agachon
• Crosse Marlin avec tube carbone ovale 38/28 côté crosse et rond 28 côté tête
• Tête rapide à verrouillage automatique (QRS)
• Flèche tahitienne rockwell 6.7mm triface
• Sandow Mégatone de 18,3mm
• Obus tahiti
• Monofilament et shock absorber 

Arbalète polyvalente.
• Crosse Marlin avec tube aluminium de 28 mm de diamètre surmoulé en mousse polyuréthane. 
• Flottabilité accrue, meilleure inertie avec une diminution du recul au départ de la flèche.
• Réduction des bruits (tir, choc et entre les différentes parties de l’arbalète).
• Tête rapide à verrouillage automatique (QRS).
• Equipé en Sandow Mégatone de 18,3 mm, obus tahiti court, flèche tahitienne inox de 6,7mm.

High-end speargun for reef and blue water fishing.
• Marlin handle with tapered carbon fibre tube.
• Rail-intergrated barrel oval (38mm ø) at the butt end finishing round (28 mm ø) at muzzle 
end
• Auto lock rapid muzzle (Quick Reload System)
• 6.7-mm Rockwell Tahitian tri-face tip shaft 
• 18.3-mm Megatonne powerband
• Tahitian wishbone
• Double-length monofilament and shock absorber

Multi-purpose speargun.
• Marlin butt with 28mm diameter aluminium barrel moulded with polyurethane foam. 
• Increased buoyancy and inertia with reduced recoil.
• Reduced noise (firing, shock and between the different parts of the speargun).
• QRS locking system.
• Includes 18.3mm Megatonne powerbands, short Tahitian wishbone and 6.7mm stainless steel 
Tahitian shaft.

Fusil especialmente concebido para practicar pesca a la espera
• Apoyo de carga y empuñadura Marlin,tubo de carbono oval de 38/28-mm de diámetro en el 
lado del apoyo de carga y de aproximadamente 28 mm de diámetro en la parte del cabezal.
• Cabezal abierto de carga rápida con bloqueo automático (QRS)
• Flecha Rockwell Tahitíana triface de 6,7-mm 
• Gomas Megatone de 18,3 mm 
• Obús tahiti
• Amortiguador y monofilamento de doble longitud

Fusil polivalente.
• Culata Marlin con tubo de aluminio de 28 mm de diámetro sobremoldeado en espuma de 
poliuretano. 
• Mayor flotabilidad y mejor inercia con disminución del retroceso al disparar la flecha.
• Reducción de los ruidos (de disparo y choques entre las distintas partes del fusil).
• Cabezal rápido con cierre automático QRS.
• Equipado con goma Mégatone de 18,3 mm, obús Tahiti corto y flecha tahitiana inoxidable 
de 6,7mm.

Fucile per la pesca all’aspetto
• Calcio Marlin con tubo in carbonio ovale 38/28 sul lato calcio e rotondo 28 sul lato testata
• Testata rapida a bloccaggio automatico (QRS)
• Asta tahitiana Rockwell da 6,7 mm a tre facce
• Elastici Megatonne da 18,3 mm
• Ogiva Tahiti
• Monofilamento a doppia lunghezza ed ammortizzatore

Fucile polivalente.
• Calcio Marlin con tubo in alluminio di 28 mm di diametro stampato con schiuma di 
poliuretano. 
• Maggiore galleggiabilità, migliore inerzia e riduzione del rinculo.
• Riduzione dei rumori (tiro, shock e tra le varie parti del fucile).
• Testata rapida con arresto automatico (QRS).
• Equipaggiato con elastico Megatone da 18,3 mm, ogiva Tahiti corta, asta tahitiana inox da 
6,7mm.

Marlin Carbone

Marlin Elite
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Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  S p o r t  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
900

1000

1100
1200
1400

420
470
590

44
45
46

104
123
152

27
28
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  C a r b o n e  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

850
950

1050
1150
1250

1200
1300
1400
1500
1600

560
620
680
750
830

48
48
49
49
49

125
143
161
176
187

28
29
30
30
31

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  P a c i f i c -  2  S a n d o w s  /  2  B a n d s  Ø 1 6 m m
Charge 2e sandow (kg)
2nd band notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

1050
1150

1400
1500

580
630

42,5
43,5

Charge 1er sandow (kg)
1st band notch loading (Kg)

45
45,5

294
331

40
42

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050
1150

1100
1200
1300
1400
1500

420
470
520
590
650

44
45
46
46
46

104
123
141
152
167

27
28
29
29
30

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  E l i t e - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050

1100
1200
1300
1400

420
470
520
590

44
45
46
46

104
123
141
152

27
28
29
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  S p o r t  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
900

1000

1100
1200
1400

420
470
590

44
45
46

104
123
152

27
28
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  C a r b o n e  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

850
950

1050
1150
1250

1200
1300
1400
1500
1600

560
620
680
750
830

48
48
49
49
49

125
143
161
176
187

28
29
30
30
31

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  P a c i f i c -  2  S a n d o w s  /  2  B a n d s  Ø 1 6 m m
Charge 2e sandow (kg)
2nd band notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

1050
1150

1400
1500

580
630

42,5
43,5

Charge 1er sandow (kg)
1st band notch loading (Kg)

45
45,5

294
331

40
42

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050
1150

1100
1200
1300
1400
1500

420
470
520
590
650

44
45
46
46
46

104
123
141
152
167

27
28
29
29
30

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  E l i t e - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050

1100
1200
1300
1400

420
470
520
590

44
45
46
46

104
123
141
152

27
28
29
29

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551610055 161005 MARLIN CARBONE 850 1

3278551610062 161006 MARLIN CARBONE 950 1

3278551610079 161007 MARLIN CARBONE 1050 1

3278551610086 161008 MARLIN CARBONE 1150 1

3278551610093 161009 MARLIN CARBONE 1250 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551610307 161030 MARLIN ELITE 750 1

3278551610314 161031 MARLIN ELITE 850 1

3278551610321 161032 MARLIN ELITE 950 1

3278551610338 161033 MARLIN ELITE 1050 1
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Marlin

Marlin Sport

Arbalète polyvalente.
• Crosse Marlin avec tube aluminium de 28 mm de diamètre surmoulé en mousse polyuréthane. 
• Flottabilité accrue, meilleure inertie avec une diminution du recul au départ de la flèche.
• Réduction des bruits (tir, choc et entre les différentes parties de l’arbalète).
• Tête rapide à verrouillage automatique (QRS).
• Equipé en Sandow Mégatone de 18,3 mm, obus tahiti court, flèche tahitienne inox de 6,7mm.

Arbalète standard
• Crosse Marlin avec tube alu de 28 et tête vissée.
• Flèche tahitienne Inox de 6.5mm
• Sandow Mégatone de 18.3mm
• Obus articulé
• Monofilament

Multi-purpose speargun.
• Marlin butt with 28mm diameter aluminium barrel moulded with polyurethane foam. 
• Increased buoyancy and inertia with reduced recoil.
• Reduced noise (firing, shock and between the different parts of the speargun).
• QRS locking system.
• Includes 18.3mm Megatonne powerbands, short Tahitian wishbone and 6.7mm stainless steel 
Tahitian shaft.

Standard specifications with Marlin speargun performance.
• Marlin handle with 28-mm ø aluminium tube and screwable muzzle
• 6.5-mm S.S. Tahitian spear
• 18.3-mm Megatonne powerband
• Articulated wishbone
• Double-length monofilament

Fusil polivalente.
• Culata Marlin con tubo de aluminio de 28 mm de diámetro sobremoldeado en espuma de 
poliuretano. 
• Mayor flotabilidad y mejor inercia con disminución del retroceso al disparar la flecha.
• Reducción de los ruidos (de disparo y choques entre las distintas partes del fusil).
• Cabezal rápido con cierre automático QRS.
• Equipado con goma Mégatone de 18,3 mm, obús Tahiti corto y flecha tahitiana inoxidable 
de 6,7mm.

Fusil de pesca en agujero
• Apoyo de carga y empuñadura Marlin tubo de aluminio de 28-mm de diámetro y 
cabezal atornillado.
• Flecha Tahitíana Inox de 6,5 mm
• Gomas Megatone de 18,3 mm 
• Obús articulado
• Monofilamento de doble longitud

Fucile polivalente.
• Calcio Marlin con tubo in alluminio di 28 mm di diametro stampato con schiuma di 
poliuretano. 
• Maggiore galleggiabilità, migliore inerzia e riduzione del rinculo.
• Riduzione dei rumori (tiro, shock e tra le varie parti del fucile).
• Testata rapida con arresto automatico (QRS).
• Equipaggiato con elastico Megatone da 18,3 mm, ogiva Tahiti corta, asta tahitiana inox da 
6,7mm.

Fucile standard
• Calcio Marlin con tubo in alluminio da 28 e testata avvitabile
• Asta tahitiana Inox da 6,5 mm
• Elastici Megatonne da 18,3 mm
• Ogiva articolata
• Monofilamento a doppia lunghezza

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  S p o r t  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
900

1000

1100
1200
1400

420
470
590

44
45
46

104
123
152

27
28
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  C a r b o n e  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

850
950

1050
1150
1250

1200
1300
1400
1500
1600

560
620
680
750
830

48
48
49
49
49

125
143
161
176
187

28
29
30
30
31

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  P a c i f i c -  2  S a n d o w s  /  2  B a n d s  Ø 1 6 m m
Charge 2e sandow (kg)
2nd band notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

1050
1150

1400
1500

580
630

42,5
43,5

Charge 1er sandow (kg)
1st band notch loading (Kg)

45
45,5

294
331

40
42

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050
1150

1100
1200
1300
1400
1500

420
470
520
590
650

44
45
46
46
46

104
123
141
152
167

27
28
29
29
30

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  E l i t e - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050

1100
1200
1300
1400

420
470
520
590

44
45
46
46

104
123
141
152

27
28
29
29

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551610154 161015 MARLIN SPORT 750 1

3278551610161 161016 MARLIN SPORT 900 1

3278551610178 161017 MARLIN SPORT 1000 1
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Marlin Sport 4 Dents

Arbalète polyvalente.
• Crosse Marlin avec tube alu de 28 mm
• Tête vissée
• Flèche filetée de 6,7 mm (filetage M7) avec un peigne 4 dents
• Sandow Mégatone de 18.3 mm, obus articulé.
• Monofilament

Multi-purpose speargun.
• Marlin butt with 28mm diameter aluminium barrel
• Screwable muzzle
• Threaded 6.7mm shaft (M7 thread) with a 4 prong head
• 18.3mm Megatonne powerbands and articulated wishbone.
• Monofilament

Fusil polivalente.
• Culata Marlin con tubo de aluminio de 28 mm.
• Cabezal atornillado.
• Flecha roscada de 6,7 mm (roscado M7) con un tridente de cuatro puntas.
• Goma Mégatone de 18,3 mm, obús articulado.
• Monofilamento.

Fucile polivalente.
• Calcio Marlin con tubo in alluminio da 28 mm
• Testata avvitabile 
• Asta filettata da 6,7 mm (filettatura M7) a 4 punte
• Elastico Mégatone de 18.3 mm, ogiva articolata.
• Monofilo

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  S p o r t  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
900

1000

1100
1200
1400

420
470
590

44
45
46

104
123
152

27
28
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  C a r b o n e  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

850
950

1050
1150
1250

1200
1300
1400
1500
1600

560
620
680
750
830

48
48
49
49
49

125
143
161
176
187

28
29
30
30
31

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  P a c i f i c -  2  S a n d o w s  /  2  B a n d s  Ø 1 6 m m
Charge 2e sandow (kg)
2nd band notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

1050
1150

1400
1500

580
630

42,5
43,5

Charge 1er sandow (kg)
1st band notch loading (Kg)

45
45,5

294
331

40
42

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050
1150

1100
1200
1300
1400
1500

420
470
520
590
650

44
45
46
46
46

104
123
141
152
167

27
28
29
29
30

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  E l i t e - Sandow / Band Ø18mm
Charge 2e cran (kg)
2nd notch loading (Kg)

Energie (joule)
Power (joule)

Vitesse (m/s)
Speed (m/s)

750
850
950

1050

1100
1200
1300
1400

420
470
520
590

44
45
46
46

104
123
141
152

27
28
29
29

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M a r l i n  S p o r t  -  4  D e n t s  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 8 m m

500
600

750
900

150
180

Marlin L 95 cm

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551610000 161000 MARLIN 750 1

3278551610017 161001 MARLIN 850 1

3278551610024 161002 MARLIN 950 1

3278551610031 161003 MARLIN 1050 1

3278551610048 161004 MARLIN 1150 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551610185 161018 MARLIN SPORT 4 DENTS 500 1

3278551610192 161019 MARLIN SPORT 4 DENTS 600 1
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Mundial Competition

Arka Competition

Arbalète  pour la compétition
• Crosse Mundial avec tube alu de 28 et tête fermée
• Tahitienne de 6.5mm
• Paire de Sandows Mégatone de 16mm
• Obus articulé
• Monofilament

Competition speargun
• Mundial handle with 28-mm ø aluminium tube and closed muzzle
• 6.5-mm Tahitian shaft
• Dual 16-mm Megatonne powerband
• Articulated wishbone  
• Monofilament

Fusil de competición
• Apoyo de carga y empuñadura Mundial , tubo de aluminio de 28 mm de diámetro y 
cabezal estandar cerrado
• Flecha Tahitíana de 6,5 mm
• Gomas dobles Megatone de 16 mm 
• Obús articulado
• Monofilamento

Fucile da gara
• Calcio Mundial con tubo in alluminio da 28 e testata chiusa
• Tahitiana da 6,5 mm
• Coppia di elastici Megatonne da 16 mm
• Ogiva articolata
• Monofilamento

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

M u n d i a l  C o m p e t i t i o n  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 6 m m

600
750
900
1000

900
1150
1300
1400

160
180
220
250

Crosse Arka avec tube alu de 25 et tête fermée
• Tahitienne Inox de 6mm
• Paire de sandows de 16mm
• Obus articulé
• Tresse nylon

Arka handle with 25-mm ø aluminium tube and closed muzzle
• 6-mm stainless steel Tahitian
• Dual 16-mm powerbands 
• Articulated wishbone
• Nylon line

Fusil de iniciación.
• Apoyo de carga y empuñadura Arka,tubo de 25 mm de diámetro y cabezal cerrado
• Flecha Tahitíana de 6 mm en acero inoxidable
• Gomas dobles de 16 mm 
• Obús articulado
• Hilo de nylon

Calcio Arka con tubo in alluminio da 25 e testata chiusa
• Tahitiana in acciaio inox da 6 mm
• Coppia di elastici da 16 mm
• Ogiva articolata
• Sagola in nylon

Long.  tube (mm)
Length barrel (mm)

Long.  flèche (mm)
Length shaft (mm)

Long.  sandow (mm)
Length bands (mm)

A r k a  C o m p e t i t i o n  -  S a n d o w  /  B a n d  Ø 1 6 m m

500
600
750
900

1000

750
900

1150
1300
1400

130
160
180
220
250

Mundial Competition L 90 cm
Mundial Competition L 100 cm

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551601404 160140 MUNDIAL COMPETITION 600 1

3278551601411 160141 MUNDIAL COMPETITION 750 1

3278551601428 160142 MUNDIAL COMPETITION 900 1

3278551601435 160143 MUNDIAL COMPETITION 1000 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551621402 162140 ARKA COMPETITION 500 1

3278551621488 162148 ARKA COMPETITION 600 1

3278551621419 162141 ARKA COMPETITION 750 1

3278551621426 162142 ARKA COMPETITION 900 1

3278551621433 162143 ARKA COMPETITION 1000 1
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Canon

Il est équipé d’un réservoir de pression jusqu’à 30 bars, d’évacuations orientées tout 
autour de la tête, d’une sécurité de gâchette et d’un accroche fil à échappement. 2 
modèles sont équipés d’une manette de réglage de puissance réduisant de 2/3 la puissance 
de tir. Il est fourni avec le Mundial Air une flèche Ø 7mm traitée au zinc avec une pointe 
interchangeable à double ardillons et équipée d’un coulisseau d’amortissement à ressort, 
une pompe à air, une poignée de chargement et une drisse de retenue.

Fitted with a compressed air tank (up to 430 PSI), with exhaust outlets all around the 
muzzle. Safety button and line release hook system. 2 models feature an adjustment 
lever that can reduce firing power down to 2/3. The Mundial Air gun comes with a Ø 
7mm zinc plated shaft with a replaceable double barbed tip including a spring shock 
absorbing runner, air pump, tightening handle and retaining line.

Esta equipado de un deposito de presión hasta 30 bars,escapes de aire orientados 
alrededor del cabezal, de un gatillo con seguro y un sujetahilos con liberador. 2 modelos 
están equipados con una manivela de regulación de la potencia reduciendo en 2/3 la 
potencia de tiro. 
El Mundial Air esta equipado con, una flecha Ø 7mm tratada con cadmio con punta 
intercambiable y doble aleta, un muelle de amortiguación,  una bomba de carga de aire, 
un cargador e hilo.

E’ dotato di un serbatoio di pressione fino a 30 bar, di evacuazione orientata attorno alla 
testa, di una sicura grilletto e di uno sgancia-sagola.
2 modelli sono attrezzati da una monopole di regolazione della potenza del tiro che 
puó ridurla di 2/3.
Il fucile Mundial Air è corredato di un’asta diam. 7mm zincata con punta intercambiabile 
a doppi ardiglioni e cursore di ammortizzamento a molla, di pompa ad aria, di manopola 
di caricamento e filo di trattenuta.

Crosse alu traditionnelle montée sur tube alu de 30
• Tête rapide équipée de sandows de 16mm avec obus standard
• Tahitienne Inox de 6,5mm à coulisseau
• Tresse nylon de 2mm

Traditional aluminium butt mounted on 30-mm ø aluminium tube
• Rapid muzzle equipped with 16-mm powerbands and standard wishbone
• 6,5-mm stainless steel Tahitian shaft with slider
• 2-mm nylon line

Apoyo de carga tradicional,empuñadura Canon,  montada sobre un tubo de aluminio de 30 
mm de diámetro
• Cabezal rápido equipado con elasticos de 16 mm y obús estándar
• Flecha Tahitíana de 6,5 mm en acero inoxidable con corredera
• Hilo de nylon de 2 mm

Calcio in alluminio tradizionale montato su tubo in alluminio da 30
• Testata rapida dotata di elastici da 16 mm con ogiva standard
• Tahitiana in acciaio inox da 6,5 mm con cursore
• Sagola in nylon da 2 mm

Mundial Air

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551560015 156001 CANON 500 1

3278551560022 156002 CANON 750 1

3278551560039 156003 CANON 900 1

3278551560046 156004 CANON 1100 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551328097 132809 MUNDIAL AIR 400 1

3278551328110 132811 MUNDIAL AIR 600 1

3278551328127 132812 MUNDIAL AIR 700 1

3278551328134 132813 MUNDIAL AIR - Avec réducteur de puissance - With power adjustement 600 1

3278551328158 132815 MUNDIAL AIR - Avec réducteur de puissance - With power adjustement 700 1

3278551328189 132818 MUNDIAL AIR - Avec réducteur de puissance - With power adjustement 900 1

3278551328196 132819 MUNDIAL AIR - Avec réducteur de puissance - With power adjustement 1150 1
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Espadon Sport

Espadon

Arbalète polyvalente
• Crosse à cassette avec poignée soft montée sur tube alu de 25
• Tête compacte équipée de sandows de 16mm et d’un obus standard
• Flèche tahitienne en acier ressort zingué noir de 6mm
• Tresse nylon de 2mm

Arbalète pour l’initiation.
• Crosse Espadon montée sur tube alu de 25
• Tête rapide équipée d’un sandow de 13mm et d’un obus standard
• Flèche talon fraisé en acier 7mm zingué clair pointe vissable M6X1 pour trident plat ou 
équilatéral ou pointe de 8
• Tresse nylon de 2mm

Versatile speargun
• Soft handle mounted on a 25-mm ø aluminium tube
• Compact muzzle equipped with 16-mm powerbands and standard wishbone
• Black galvanized 6mm stainless steel Tahitian shaft
• 2-mm nylon line

Versatile entry-level speargun
• New Espadon handle mounted on a 25-mm ø aluminium tube 
• Compact muzzle equipped with 13-mm powerbands and standard wishbone
• Shaft with milled breech in light galvanized 7-mm steel, screw-on M6X1 tip for flat or 
equilateral fork or 8 tip 
• 2-mm nylon line

Fusil de iniciacion
• Empuñadura de cassette Espadon de tacto suave, montado sobre un tubo de 25 mm de 
diámetro
• Cabezal compacto equipado con elasticos de 16 mm y obús estándar
• Flecha Tahitíana de acero armonico zincado negro de 6mm
• Hilo de nylon de 2 mm

Fusil para principiantes
• Apoyo de carga con empuñadura Espadon montado sobre un tubo de aluminio de 25 mm 
de diámetro
• Cabezal equipado con elasticos de 13 mm y obús estándar.
• Flecha con culatin fresado en acero  galvanizado de 7 mm, punta roscada M6X1 apta para 
tridente plano, equiláteral o para 8 puntas
• Hilo de nylon de 2 mm

Fucile polivalente
• Calcio con meccanismo del grilletto incorporato ed impugnatura soft montato su tubo in 
alluminio da 25
• Testata compatta dotata di elastici da 16 mm ed ogiva standard
• Asta tahitiana in acciaio per molle zincato nero da 6 mm
• Sagola in nylon da 2 mm.

Fucile per principianti
• Calcio Espadon montato su tubo in alluminio da 25 
• Testata rapida dotata di elastici da 13 mm ed ogiva standard
• Asta con culatta fresata in acciaio da 7 mm zincato chiaro, punta avvitabile M6X1 per 
fiocina piatta o equilaterale o punta da 8
• Sagola in nylon da 2 mm

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551630039 163003 ESPADON SPORT 500 1

3278551630046 163004 ESPADON SPORT 600 1

3278551630053 163005 ESPADON SPORT 750 1

3278551630060 163006 ESPADON SPORT 900 1

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551630107 163010 ESPADON 350 1

3278551630114 163011 ESPADON 500 1

3278551630022 163002 ESPADON 750 1
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Marlin

Pacific

Mundial

Moulinet ouvert avec frein réglable. Montage standard sur arbalètes Marlin et Mundial
• Modules d’adaptation pour montage sur tubes diamètre 28 ou 25
• Capacité : 30m/2mm  et  50m/1.6mm

Moulinets horizontaux ultra légers de grande et moyenne capacité.
• Ensemble des mécanismes en inox
• Manivelle extensible
• Frein réglable

Moulinet fermé avec frein réglable. Montage standard sur Mundial et Marlin
• Passant universel pour montage bras / ceinture ou tubes 25 ou 28
• Capacité : 30m/2mm  et  50m/1.6mm

Open reel with adjustable brake. Can be mounted on Marlin and Mundial spearguns
• Adaptor modules for mounting on 28- or 25-mm ø diameter tubes
• Capacity: 30 m/2 mm line and 50 m/1.6 mm line

Ultra light horizontal reels for large or medium spool size
• Stainless steel mechanisms 
• Extendable winding handle
• Adjustable brake

Closed reel with adjustable brake. Can be mounted on Mundial and Marlin spearguns
• Universal loop for fastening to the arm / belt or on 25- or 28-mm ø diameter tubes
• Capacity: 30 m/2 mm line and 50 m/1.6 mm line

Carrete abierto con freno regulable. Montaje estándar para fusiles Marlin o Mundial
• Módulos adaptables para montar tubos de 28 mm o 25 mm de diámetro
• Capacidad: 30 m/2 mm y 50 m/1,6 mm

Carretes horizontales ultra ligeros de gran y mediana capacidad de hilo.
• Conjunto de mecanismos en inox.
• Manivela extensible
• Freno regulable.

Carrete cerrado con freno regulable. Montaje estándar para fusiles Marlin o Mundial
• Adaptador universal para fijarlo al brazo, al cinturón o a tubos de 25 mm o 28 mm de diámetro
• Capacidad: 30 m/2 mm y 50 m/1,6 mm

Mulinello aperto con freno regolabile. Montaggio standard su fucili Marlin e Mundial
• Moduli adattatori per il montaggio su tubi di diametro 28 o 25
• Capacità: 30 m/2 mm e 50 m/1,6 mm

Mulinelli orizzontali ultraleggeri di grande e media capacità
• Meccanismi in inox
• Manovella estensibile
• Freno regolabile

Mulinello chiuso con freno regolabile. Montaggio standard su fucili Mundial e Marlin
• Passante universale per montaggio sul braccio / alla cintura o su tubi di diametro 25 o 28
• Capacità: 30 m/2 mm e 50m/1,6mm

Pacific 50

Pacific 100

Pacific 50
Ø 85mm - L : 43mm
1,5mm --> 50m

Pacific 100
Ø 105mm - L : 53mm
2mm --> 100m

Ø

L.

Kit adaptation moulinet
Reel adaptor - Adaptor para carrete - Adattatore per mulinello

Réf. 171 688 (Ø 28mm)
Réf. 171 689 (Ø 40mm)

 Réf. 171 687

New

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551716559 171655 Moulinet MARLIN 1

3278551716542 171654 Moulinet MUNDIAL 1

3278551716832 171683 Moulinet PACIFIC 50 50 M - 1.5mm 1

3278551716849 171684 Moulinet PACIFIC 100 100 M - 2mm 1

3278551716870 171687 Kit adaptation moulinet pour fusil bois (new) - Reel adaptor for wood barrel 1

3278551716887 171688 Kit adaptation moulinet pour tube dia 28 (new) - Reel adaptor for Ø28mm barrel 1

3278551716894 171689 Kit adaptation moulinet pour tube dia 40 (new) - Reel adaptor for Ø40mm barrel 1
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Flèches ailerons 7mm - 6,5mm

Flèches ailerons 7mm - Marlin Revolution

Tahitienne Inox Rockwell Triface 6,5mm

Shafts welded fins -  Flechas caras - Asta a ardiglioni

Shafts welded fins -  Flechas caras - Asta a ardiglioni

 Stainless Steel  Tahitian Rockwell 3-Sides - Tahitiana Rockwell 3 Faz - Asta Taitiana Rockwell 3 Faccette

7mm
Marlin Revolution

6,5mm
1 ardillon - 1 barb

1 aleta - 1 ardiglione

7mm
2 ardillons - 2 barbs

2 aletas - 2 ardiglioni

• Pointe 3 faces
• Talon fraisé
• Ardillon long à partir de 1300mm
• 2 crans

• 3-sided tip
• Milled breech
• Barbs starting from 1300mm long
• 2 notches

• Punta triface
• Culatin fresado
• Aletas largas a partir de 1300mm de longitud
• 2 alerones de carga

• Punta a 3 facce
• Culatta fresata
• Ardiglione lungo a partire da 1300mm
• 2 tacche 

Triface

Triface

Triface

Réf. 171 80-     Réf. 171 83-

Réf. 171 81- (6,5mm 1 Ardillon/1 Bard)
Réf. 171 80- (7mm 2 Ardillons/2 Bards)

 Réf. 171 93-  

Gencod Ref FLECHE A AILERONS Tailles PCB

3278551718157 171815 Flèche 6,5 mm à 2 ailerons soudés et 1 ardillon 1200 1

3278551718164 171816 Flèche 6,5 mm à 2 ailerons soudés et 1 ardillon 1300 1

3278551718119 171811 Flèche 6,5 mm à 3 ailerons soudés et 1 ardillon 1400 1

3278551718126 171812 Flèche 6,5 mm à 3 ailerons soudés et 1 ardillon 1500 1

3278551718171 171817 Flèche 6,5mm à 3 ailerons soudés et 1 ardillon 1600 1

3278551718058 171805 Flèche 7 mm à 2 ailerons soudés et double ardillon 1200 1

3278551718065 171806 Flèche 7 mm à 2 ailerons soudés et double ardillon 1300 1

3278551718027 171802 Flèche 7 mm à 3 ailerons soudés et double ardillon 1400 1

3278551718034 171803 Flèche 7 mm à 3 ailerons soudés et double ardillon 1500 1

3278551718072 171807 Flèche 7 mm à 3 ailerons soudés et double ardillon 1600 1

Gencod Ref FLECHE A AILERONS pour MARLIN REVOLUTION Tailles PCB

Flèche 7mm 1 Aileron soude + Coulisseau  et 1 Ardillon

3278551718300 171830 Pointe Tahitienne 1300 1

3278551718010 171801 Pointe Tahitienne 1500 1

3278551718317 171831 Pointe Tahitienne 1700 1

3278551718355 171835 Pointe filetée M7X1 1200 1

3278551718041 171804 Pointe filetée M7X1 1400 1

3278551718362 171836 Pointe filetée M7X1 1600 1

Gencod Ref TAHITIENNE INOX ROCKWELL Tailles PCB

3278551719307 171930 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1150 1

3278551719413 171941 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1200 1

3278551719314 171931 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1300 1

3278551719321 171932 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1400 1

3278551719420 171942 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1500 1

3278551719352 171935 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1600 1

3278551719338 171933 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1700 1

3278551719345 171934 Flèche Tahitienne inox Rockwell - 6,5 mm 1800 1
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Tahitienne Inox 6mm - 6,5mm

Tahitienne Rocksteel 6mm - anti reflet noir

Filetée Inox 6,7mm - M7x1

Tahitienne Inox 6mm - 6,5mm - Coulisseau

Filetée Zinguée 7mm - M6x1

 Stainless Steel Tahitian  - Tahitiana Inox - Asta Taitiana Inox

Tahitian Zinc Plated black - Tahitiana Zincado nera - Taitiana Zincato nere

Screwable S.S - Flecha Roscada Inox - Asta Filettate Inox

 Stainless Steel Tahitian with Runner  - Tahitiana Inox con Corredera - Asta Taitiana Inox con Scorrisagola

Screwable Zinc Plated- Flecha Roscada Zincado - Asta Filettate Zincato

• Acier Inox
• Talon matricé
• Ardillon long à partir de 1300 mm
• Coulisseau à rayons

• Acier Inox 
• Talon fraisé
• Ardillon long  à partir de 1300 mm

• Acier ressort 6mm anti reflets noir
• Talon fraisé 
• Ardillon long à partir de 1300 mm

• Inox 6.7mm à talon matricé
• Filetage M7X1

• Flèche 7mm à talon matricé ou fraisé
• Embout filetage M6X1 

• Stainless steel
• Moulded breech
• Barbs starting from 1300 mm long
• Slide ring

• Stainless steel with standard tip
• Milled breech
• Barbs starting from 1300 mm long

• 6mm black anti-reflective spring steel
• Milled breech 
• Barbs starting from 1300 mm long

• 6.7-mm stainless steel with moulded breech
• M7X1 threading

• 7 mm shaft with moulded breech or milled breech
• M6X1 threaded connection

• Acero inoxidable,6 o 6,5mm
• Culatin matrizado
• Aletas largas a partir de 1300 mm de longitud
• Corredera

• Acero inoxidable
• Culatin fresado
• Aletas largas a partir de 1300 mm de longitud	

• Acero armonico negro de 6-mm anti reflectante
• Culatin fresado
• Aletas largas a partir de 1300 mm de longitud

• Acero inoxidable con rosca de 6,7 mm con culata matrizada
• Rosca M7X1

• Flecha de 7 mm con culata moldeada o culata fresado
• Conexión roscada M6X1

• Acciaio inox
• Culatta stampata
• Ardiglione lungo a partire da 1300mm
• Cursore a raggi

• Acciaio inox 
• Culatta fresata
• Ardiglione lungo a partire da 1300 mm

• Acciaio per molle da 6 mm antiriflesso nero
• Culatta fresata 
• Ardiglione lungo a partire da 1300 mm

• Acciaio inox da 6,7 mm con culatta stampata
• Filettatura M7X1

• Asta da 7 mm con culatta stampata o culatta fresata
• Innesto filettatura M6X1

Réf. 171 66- (6 mm) 
Réf. 171 56- (6,5 mm)

Réf. 171 64-  (6mm)
Réf. 171 54-  (6,5 mm)

 Réf. 171 11-  

 Réf. 171 05-  

 Réf. 171 00-  

Gencod Ref Tahitienne Inox 6mm - 6,5 mm + Coulisseau Tailles PCB

3278551716689 171668 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6 mm 1000 1

3278551716610 171661 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6 mm 1150 1

3278551716627 171662 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6 mm 1300 1

3278551716634 171663 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6 mm 1400 1

3278551716641 171664 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6 mm 1500 1

3278551716658 171665 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6 mm 1700 1

3278551715682 171568 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6,5 mm 1000 1

3278551715613 171561 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6,5 mm 1150 1

3278551715620 171562 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6,5 mm 1300 1

3278551715637 171563 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6,5 mm 1400 1

3278551715644 171564 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6,5 mm 1500 1

3278551715699 171569 Flèche Tahitienne inox avec coulisseau - 6,5 mm 1600 1

Gencod Ref Tahitienne Rocksteel  6 mm Tailles PCB

3278551711134 171113 Flèche Tahitienne Rocksteel (anti-reflet noir) - 6 mm 750 1

3278551711127 171112 Flèche Tahitienne Rocksteel (anti-reflet noir) - 6 mm 900 1

3278551711141 171114 Flèche Tahitienne Rocksteel (anti-reflet noir) - 6 mm 1150 1

3278551711158 171115 Flèche Tahitienne Rocksteel (anti-reflet noir) - 6 mm 1300 1

3278551711165 171116 Flèche Tahitienne Rocksteel (anti-reflet noir) - 6 mm 1400 1

3278551711172 171117 Flèche Tahitienne Rocksteel (anti-reflet noir) - 6 mm 1500 1

Gencod Ref Filetée Inox 6,7 mm M7x1 Tailles PCB

3278551710557 171055 Flèche filetée inox - 6,7 mm M7x1 650 1

3278551710564 171056 Flèche filetée inox - 6,7 mm M7x1 750 1

3278551710571 171057 Flèche filetée inox - 6,7 mm M7x1 900 1

3278551710588 171058 Flèche filetée inox - 6,7 mm M7x1 950 1

3278551710595 171059 Flèche filetée inox - 6,7 mm M7x1 1050 1

3278551710601 171060 Flèche filetée inox - 6,7 mm M7x1 1150 1

Gencod Ref Tahitienne Inox 6mm - 6,5 mm Tailles PCB

3278551716405 171640 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 750 1

3278551716498 171649 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 900 1

3278551716481 171648 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 1000 1

3278551716412 171641 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 1150 1

3278551716429 171642 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 1300 1

3278551716436 171643 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 1400 1

3278551716443 171644 Flèche Tahitienne inox - 6 mm 1500 1

3278551715408 171540 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 750 1

3278551715491 171549 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 900 1

3278551715507 171550 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 1100 1

3278551715415 171541 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 1150 1

3278551715514 171551 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 1200 1

3278551715422 171542 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 1300 1

3278551715439 171543 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 1400 1

3278551715446 171544 Flèche Tahitienne inox - 6,5 mm 1500 1

Gencod Ref Filetée Zinguée 7 mm M6x1 Tailles PCB

3278551710007 171000 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 500 1

3278551710106 171010 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon fraisé 550 1

3278551710076 171007 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 650 1

3278551710113 171011 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon fraisé 700 1

3278551710014 171001 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 750 1

3278551710069 171006 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 900 1

3278551710120 171012 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon fraisé 950 1

3278551710021 171002 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 1000 1

3278551710052 171005 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 1100 1

3278551710038 171003 Flèche filetée zinguée - 7 mm M6x1 - Talon matricé 1200 1
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Peignes M7x1

Trident Rockpoint M7x1

Pointe Acier M6x1

Bobine de fil

Trident Equilateral M6x1

Kit fil competition Shock Absorber

Trident Plat M6x1

Ardillons

Pointe détachable M7 et Coulisseau

Rockpoint trident - Tridente Rockpoint - Fiocina 3 punte Rockpoint

Steel Point - Punta Acero - Arpione Acciaio

 Line Roll - Bobina Fila - Bobino De Filo 

Equilateral Trident -  Equilateral Tridente
Fiocina 3 Punte Equilaterale

Competition Line - Hilo De Competicion - Kit Monofilo

M7 Detachable Point & Runner - Punta Rosca M7 + Corredera - Testata Staccabile M7 E Scorrisagola

Flate Trident - Tridente - Fiocina 3 Punte Piatta 

Barb - Aleta - Aletta

Multi-prong - Tridentes - Arpione

MP3 MP4 MP5

3 pointes (MP3), 4 dents (MP4) ou 5 dents (MP5).
• Corps en polymère thermoplastique renforcé en 
fibre de verre.
• Forme hydrodynamique optimisée.
• Dents en acier inox AISI 303
• Destiné à être vissé sur une flèche type M7.
• Une vis de serrage permet d’orienter le trident 
dans l’axe souhaité.

3 prong (MP3), 4 prong (MP4) or 5 prong (MP5).
• Fibreglass-reinforced thermoplastic polymer body
• Optimised hydrodynamic design.
• AISI 303 stainless steel prongs 
• Compatible with an M7 shaft.
• A set screw directs the prongs within the desired 
position.

3 puntas (MP3), 4 puntas (MP4) o 5 puntas (MP5).
• Cuerpo de polímero termoplástico reforzado con 
fibra de vidrio.
• Forma hidrodinámica optimizada.
• Puntas de acero inoxidable AISI 303.
• Concebidas para atornillarlas a una flecha tipo M7.
• Tornillo de fijación que permite orientar las puntas 
en la dirección deseada.

3 punte (MP3),4 punte (MP4) o 5 punte (MP5).
• Corpo in polimero termoplastico rinforzato in fibra 
di vetro
• Forma idrodinamica ottimizzata
• Punte in acciaio inox AISI 303
• Da  montare su un’asta tipo M7.
• Una vite di bloccaggio consente l’orientamento 
delle punte nella posizione voluta.

Réf. 171 315 (MP3)
Réf. 171 316 (MP4)
Réf. 171 317 (MP5)

 Réf. 171 307  Réf. 171 305
 Réf. 171 306

 Réf. 171 200 (9  mm)
 Réf. 171 206 (8  mm)

Réf. 171 10- Ø6 mm
Réf. 171 31- Ø 6,5 mm 
Réf. 171 30- Off shore

 Réf. 171 653Réf. 171 65-
Réf. 171 68-

 Réf. 171 423

 Réf. 171 656
 Réf. 171 424 (Offshore)

Gencod Ref PCB

3278551713152 171315 Peigne MP3 - M7X1 1

3278551713169 171316 Peigne MP4 - M7X1 1

3278551713176 171317 Peigne MP5 - M7X1 1

3278551713053 171305 2 Tridents Baby plat zingué M6X1 1

3278551713060 171306 2 Tridents Baby équilatéraux zingués M6X1 1

3278551713077 171307 Trident Rockpoint M7x1 1

3278551712001 171200 2 Pointes 9 mm acier M6X1 1

3278551712063 171206 2 Pointes 8 mm acier M6X1 1

3278551712100 171210 Pointe 2 barbes zinguée - Zinc plated point 2 barbs 1

3278551714234 171423 Pointe détachable M7X1 et coulisseau 1

3278551711080 171108 2 ardillons + axes / 2 Barbs + spindles (L.55mm - Ø6mm) 1

3278551711097 171109 2 ardillons + axes / 2 Barbs + spindles (L.75 mm - Ø6mm) 1

3278551713084 171308 2 ardillons + axes / 2 Barbs + spindles (L.55mm - Ø6.5mm) 1

3278551713091 171309 2 ardillons + axes / 2 Barbs + spindles (L.75 mm - Ø6.5mm) 1

3278551713107 171310 2 ardillons Off shore + axes (renforcé 2,5mm) / 2 Barbs Off Shore + spindles (2,5mm reinforced) 1

Gencod Ref PCB

3278551716573 171657 Bobine 50 M fil polyester 2mm - 90 Kg 1

3278551716801 171680 Bobine 50 M fil nylon Kevlar 1,5mm - 150 Kg 1

3278551716818 171681 Bobine 100 M fil nylon Kevlar 1,5mm - 150 Kg 1

3278551716856 171685 Bobine 50 M fil nylon Dyneema 1,5mm - 200 Kg 1

3278551716863 171686 Bobine 50 M Tresse Dyneema 1,5mm - 300 Kg 1

3278551716535 171653 Kit fil Competition / Competition line 1

3278555880102 588010 10 sleeves doubles - 10 double sleeves 1

3278551716566 171656 Shock absorber 1

3278551714241 171424 Shock absorber Offshore avec émerillon pigtail 1
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Sandow Latex noir

Propulseur - Marlin Revolution

Sandow Latex clair

Sandow rapide

Black Latex Rubbers - Goma Latex Negro - Gomme Latex Nere

 Power rigging - Equipo de propulsion - Propulsione

Clear Latex Rubbers - Goma Latex Claro - Gomme Latex Transparente

Rapid Rubber - Goma Latex - Gomma Latex Circolare

Gencod Ref Ø 16 mm PCB

3278551213652 121365 Paire de sandows noirs - 120 X 16  - tube 500 1

3278551213713 121371 Paire de sandows noirs - 130 X 16  - tube 500 1

3278551213669 121366 Paire de sandows noirs - 140 X 16  - tube 600 1

3278551213683 121368 Paire de sandows noirs - 160 X 16  - tube 600 1

3278551213720 121372 Paire de sandows noirs - 180 X 16  - tube 750 1

3278551213737 121367 Paire de sandows noirs - 200 X 16  - tube 900 1

3278551213737 121373 Paire de sandows noirs - 220 X 16  - tube  900 1

3278551213744 121374 Paire de sandows noirs - 250 X 16  - tube 1000 1

3278551213690 121369 Paire de sandows noirs - 280 X 16  - tube 1150 1

3278551213751 121375 Sandow rapide noir - 280 X 16  - tube 500 1

3278551213768 121376 Sandow rapide noir - 390 X 16 - tube 500 1

3278551213850 121385 Sandow rapide noir - 420 X 16 - tube 750 Marlin 1

3278551213775 121377 Sandow rapide noir - 470 X 16 - tube 750 et 850 Marlin 1

3278551213782 121378 Sandow rapide noir - 520 X 16 - tube 900 et 950 Marlin 1

3278551213799 121379 Sandow rapide noir - 590 X 16 - tube 1000 et 1050 Marlin 1

3278551213843 121384 Sandow rapide noir - 650 X 16 - tube 1150 Marlin 1

3278551213836 121383 Sandow rapide noir - 700 X 16 - tube 1150 1

3278551210712 121071 Paire de sandows clairs - 130 X 16 - tube 500 1

3278551210729 121072 Paire de sandows clairs - 180 X 16 - tube  750 1

3278551210736 121073 Paire de sandows clairs - 220 X 16 - tube  900 1

3278551210743 121074 Paire de sandows clairs - 250 X 16 - tube 1000 1

3278551210804 121080 Paire de sandows clairs - 280 X 16 - tube  1150 1

3278551210767 121076 Sandow rapide clair - 390 X 16 - tube 500 1

3278551210774 121077 Sandow rapide clair - 470 X 16 - tube 750 et 850 Marlin 1

3278551210781 121078 Sandow rapide clair - 520 X 16 - tube 900 et 950 Marlin 1

3278551210798 121079 Sandow rapide clair - 590 X 16 - tube 1000 et 1050 Marlin 1

Gencod Ref MARLIN PACIFIC PCB

3278551214222 121422 Sandow 16x690 1

3278551214239 121423 Sandow 16x740 1

Gencod Ref MARLIN REVOLUTION PCB

3278551214024 121402 Kit sandow latex noir propulseur pour Revolution 850 (new) 1

3278551214031 121403 Kit sandow latex noir propulseur 1X19.5+2X16 pour Revolution 1050 1

3278551214048 121404 Kit sandow latex noir propulseur pour Revolution 1200 (new) 1

Gencod Ref Boite sandows / Reels of Rubbers PCB

3278551211306 121130 Boîte sandows dia 16 – 12 mètres - Clair 1

3278551211313 121131 Boîte sandows dia 18 – 12 mètres - Noir 1

3278551211320 121132 Boîte sandows dia 19X4 – 12 mètres - Clair 1

Gencod Ref Ø 18 mm PCB

3278551211115 121111 Paire de sandows noirs - 150 X 18 - tube 500 1

3278551211122 121112 Paire de sandows noirs - 180 X 18 - tube 750 1

3278551211139 121113 Paire de sandows noirs - 220 X 18 - tube 750 1

3278551211146 121114 Paire de sandows noirs - 250 X 18 - tube 900 1

3278551211153 121115 Paire de sandows noirs - 280 X 18 - tube 1000 1

3278551211160 121116 Paire de sandows noirs - 320 X 18 - tube 1150   1

3278551211177 121117 Paire de sandows noirs - 380 X 18 - tube 1250 1

3278551213966 121396 Sandow rapide noir - 390 X 18 1

3278551211184 121118 Sandow rapide noir - 420 X 18 1

3278551213973 121397 Sandow rapide noir - 470 X 18 1

3278551213959 121395 Sandow rapide noir - 490 X 18 - tube 750 Marlin 1

3278551213980 121398 Sandow rapide noir - 520 X 18 1

3278551213898 121389 Sandow rapide noir - 560 X 18 - tube 850 Marlin 1

3278551213904 121390 Sandow rapide noir - 620 X 18 - tube 950 Marlin 1

3278551213911 121391 Sandow rapide noir - 680 X 18 - tube 1050 Marlin 1

3278551213942 121394 Sandow rapide noir - 750 X 18 - tube 1150 Marlin 1

3278551213881 121388 Sandow rapide noir - 830 X 18 - tube 1250 Marlin 1

3278551211221 121122 Paire de sandows clairs - 180 X 18 - tube 750 1

3278551211238 121123 Paire de sandows clairs - 220 X 18 - tube 750 1

3278551211245 121124 Paire de sandows clairs - 250 X 18 - tube 900 1

3278551211252 121125 Paire de sandows clairs - 280 X 18 - tube 1000 1

3278551211269 121126 Paire de sandows clairs - 320 X 18 - tube 1150 1

3278551211276 121127 Sandow rapide clair - 620 X 18 - tube 950 Marlin 1

3278551211283 121128 Sandow rapide clair - 680 X 18 - tube 1050 Marlin 1

3278551211290 121129 Sandow rapide clair - 750 X 18 - tube 1150 Marlin 1

Gencod Ref Ø 13 mm PCB

3278551210453 121045 Paire de sandows noirs -  130 X 13  - tube 500 1

3278551210491 121049 Paire de sandows noirs -  160 X 13  - tube 600 1

3278551210460 121046 Paire de sandows noirs -  180 X 13  - tube 750 1

3278551210477 121047 Paire de sandows noirs -  220 X 13  - tube  900 1

3278551210484 121048 Paire de sandows noirs -  260 X 13  - tube 1000 1

3278551210354 121035 Sandow rapide noir - 200 X 13 - tube 350 1

3278551210408 121040 Sandow rapide noir - 220 X 13 - tube 350 1

3278551210361 121036 Sandow rapide noir - 240 X 13 - tube 500 1

3278551210415 121041 Sandow rapide noir - 260 X 13 - tube 500 1

3278551210378 121037 Sandow rapide noir - 320 X 13 - tube 600 1

3278551210422 121042 Sandow rapide noir - 430 X 13 - tube 750 1

3278551210439 121043 Sandow rapide noir - 500 X 13 - tube 900 1

3278551210446 121044 Sandow rapide noir - 540 X 13 - tube 1000 1
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Jeu d’obus en «V»

Jeu d’obus «Tahiti»

Coulisseau Inox

Jeu d’obus articulés renforcés

Jeu d’obus «Pacific»

Coulisseau Plastique

Coulisseau Inox 7mm

Jeu d’obus articulés

Coulisseau Acier zingué

«Spring» wishbone - Obùs «Muelle» - Ogiva semplice

«Tahiti» wishbone - Obùs «Tahiti» - Ogive «Tahiti»

S.S. Runner - Corredera Inox - Scorrisagola Inox

Reinforced ariculated wishbone - Obùs articulados renforzar - Ogive articolate rinforzate

«Pacific» wishbone - Obùs «Pacific» - Ogive «Pacific»

Zinc Plated Runner - Corredera Zincado - Scorrisagola Zincato Plastic Runner - Corredera Plastico - Scorrisagola Plastica

S.S. Runner - Corredera Inox - Scorrisagola Inox

Ariculated wishbone - Obùs articulados - Ogive articolate

 Réf. 171 401

Réf. 171 404 (Plastiques)
Réf. 171 405 (Alu)
Réf. 171 406 (Métal)

 Réf. 171 403

 Réf. 171 409
 Réf. 171 410 (Court)

 Réf. 171 407

Réf. 171 123 (6 mm)
Réf. 171 103 (6,5 mm)
Réf. 171 105 (8 mm)

 Réf. 171 100 (7  mm)

Réf. 171 422

Réf. 171 102 (6 mm)
Réf. 171 122 (7 mm)
Réf. 171 101 (8 mm)

Gencod Ref PCB

3278551714012 171401 Obus V plastique - Plastic V Wishbone 1

3278551714043 171404 Obus articulé inox bagues plastique - Stainless steel articulated wishbones - plastic rings 1

3278551714036 171403 Obus articulé renforcé inox - Strengthened articulated S.S. wishbones 1

3278551714050 171405 Obus articulé inox bague alu - Stainless steel articulated S.S. wishbones - aluminium rings 1

3278551714098 171409 Obus Tahiti / Tahiti Wishbone 1

3278551714104 171410 Obus Tahiti court / Tahiti Wishbone - Short 1

3278551714067 171406 Obus alu bagues métal 16mm / Aluminium wishbones - metal rings 16 mm 1

3278551714074 171407 Obus Pacific - Pacific wishbone 1

3278551714135 171413 Kit Dyneema® diamètre 2,5mm - Dyneema® kit Ø 2,5mm 1

3278551711004 171100 4 Coulisseaux plastique dia 7 mm - Plastic runner dia 7 mm 1

3278551711011 171101 Coulisseau rayon 8 mm zingué / Zinc plated runner with ray 8 mm 1

3278551711226 171122 Coulisseau rayon 7 mm zingué / Zinc plated runner with ray 7 mm 1

3278551711028 171102 Coulisseau rayon  6 mm zingué / Zinc plated runner with ray 6 mm 1

3278551711233 171123 Coulisseau rayon  6 mm inox / Stainless steel runner with ray 6 mm 1

3278551711035 171103 Coulisseau rayon 6,5 mm inox / Stainless steel runner with ray 6,5 mm 1

3278551714227 171422 2 Coulisseaux inox dia 7mm / 2 Stainless steel runners with ray 7 mm 1

3278551711059 171105 Coulisseau rayon 8 mm inox / Stainless steel runner with ray 8 mm 1
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PALMES MASQUE TUBA - FINS MASK SNORKEL
ALETAS MASCARA TUBO - PINNE MASCHERA AERATORE
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Mundial Carbone & Fibra
Palme d’apnée composée d’un chausson bi-matière et d’une voilure démontable. 
• Mundial Fibra : Voilure fibre de verre camo avec dérives de guidage pour l’apnée (de 0 à 25m)
• Mundial Carbone : Voilure fibre de carbone avec dérives de guidage  pour l’apnée (recommandée au delà de 
25 mètres)

Freediving fins composed of dual-material foot pocket and removable blade 
• Mundial Fibra: camo fiber glass blade with stabilizers. Highly reactive for freediving (from 0 to 25 m)
• Mundial Carbone: carbon fiber blade with stabilizers. Strong, light, and highly reactive for freediving 
(advised beyond 25 m)

Aletas para la apnea  compuestas por un calzante cerrado en dos materiales y pala intercambiable
• Mundial Fibra: Pala en fibra de vidrio con estabilizadores laterales para la apnea avanzada(de 0 a 25 metros)
• Mundial Carbone: Pala en fibra de carbono con estabilizadores laterales para la apnea extrema (sugerido 
para profundidades mayores a 25 metros)

Pinne per apnea composte da scarpetta in bimateriale e pala smontabile. 
• Mundial Fibra: pala in fibra di vetro Camo con derive di guida per apnea (da 0 a 25 m)
• Mundial Carbone: pala in fibra di carbonio con derive di guida per apnea (consigliato oltre i 25 m)

Mundial Carbone

Mundial Fibra

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551540710 154071 MUNDIAL FIBRA - Camo 41/42 3

3278551540734 154073 MUNDIAL FIBRA - Camo 43/44 3

3278551540758 154075 MUNDIAL FIBRA - Camo 45/46 3

3278551540772 154077 MUNDIAL FIBRA - Camo 47/48 3

3278551540703 154070 MUNDIAL CARBONE 41/42 3

3278551540727 154072 MUNDIAL CARBONE 43/44 3

3278551540741 154074 MUNDIAL CARBONE 45/46 3

3278551540765 154076 MUNDIAL CARBONE 47/48 3

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278550440608 44060 Chausson (unité) - Foot pocket (1 unit) - MUNDIAL 41/42 1

3278550440622 44062 Chausson (unité) - Foot pocket (1 unit) - MUNDIAL 43/44 1

3278550440646 44064 Chausson (unité) - Foot pocket (1 unit) - MUNDIAL 45/46 1

3278550440660 44066 Chausson (unité) - Foot pocket (1 unit) - MUNDIAL 47/48 1

3278550540520 54052 Voilure (unité) - Blade  (1 unit) - MUNDIAL SPORT - 1

3278550540926 54092 Voilure (unité) - Blade  (1 unit) - MUNDIAL COMPETITION - 1

3278550540766 54076 Voilure (unité) - Blade  (1 unit) - MUNDIAL FIBRA - 1

3278550540704 54070 Voilure (unité) - Blade  (1 unit) - MUNDIAL CARBONE - 1

3278550540728 54072 Kit Fixation Voilure Mundial - Screws Kit for Mundial Blade 1

3278550540773 54077 Dérives Voilure Mundial (paire) - Drifts for Mundial blades (pair) 1

3278550540759 54075 Clips voilure Mundial (unité) - Side attachment Mundial blade (1 unit) 1
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Mundial Competition & Sport

Ocean Legend

Palme d’apnée composée d’un chausson bi-matière et d’une voilure démontable. 
• Mundial Sport : Voilure polypropylène d’initiation à l’apnée (de 0 à 15m)
• Mundial Competition : Voilure polyamide pour l’apnée (de 0 à 20m)

Palme chaussante à voilure semi longue pour l’initiation à l’apnée ou la ran-
donnée aquatique

Freediving fins composed of dual-material foot pocket and removable blade 
• Mundial Sport: polypropylene blade for freediving (from 0 to 15 m)
• Mundial Competition: polyamide blade for freediving (from 0 to 20 m)

Full foot pocket fins with mid-length blade for freediving beginners, or for 
snorkeling

Aletas para la apnea  compuestas por un calzante cerrado en dos materiales y pala intercambiable
• Mundial Sport: Pala de polipropileno para quienes se inician en la apnea (de 0 a 15 metros)
• Mundial Compétition: Pala de poliamida para quienes practican la apnea  (de 0 a 20 metros)

Aletas con calzante cerrado y pala de mediana longitud para buceo , apnea y 
snorkeling,para iniciación

Pinne per apnea composte da scarpetta in bimateriale e pala smontabile. 
• Mundial Sport: pala in polipropilene per apnea per principianti (da 0 a 15 m)
• Mundial Compétition: pala in poliammide per apnea (da 0 a 20 m)

Pinne a scarpetta chiusa con pala semilunga per apnea, per principianti, oppure 
da nuoto

Mundial Competition

Mundial Sport

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551540505 154050 MUNDIAL SPORT - Grise / Grey 41/42 3

3278551540529 154052 MUNDIAL SPORT - Grise / Grey 43/44 3

3278551540543 154054 MUNDIAL SPORT - Grise / Grey 45/46 3

3278551540567 154056 MUNDIAL SPORT - Grise / Grey 47/48 3

3278551540901 154090 MUNDIAL COMPETITION -  Noire / Black 41/42 3

3278551540925 154092 MUNDIAL COMPETITION -  Noire / Black 43/44 3

3278551540949 154094 MUNDIAL COMPETITION -  Noire / Black 45/46 3

3278551540963 154096 MUNDIAL COMPETITION -  Noire / Black 47/48 3

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551549317 154931 OCEAN LEGEND 36/37 4

3278551549324 154932 OCEAN LEGEND 38/39 4

3278551549331 154933 OCEAN LEGEND 40/41 4

3278551549348 154934 OCEAN LEGEND 42/43 4

3278551549355 154935 OCEAN LEGEND 44/45 4
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Maxlux
Nouveau design offrant un champ de vision amélioré avec une vision plus dégagée vers le haut.

New design providing an improved field of vision and a less restricted upward view

Nuevo diseño que mejora el campo de visión al ofrecer una visión más despejada en la parte superior.

Nuovo design che offre un campo visivo più ampio e una visione più libera verso l’alto.

New
CE certified - EN 250

Silicone 

125 mm

190 g

137 cm3

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551511932 151193 MAXLUX - silicone noir / Black silicone (new) Noir / Black 6
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X-Contact 2 Mini
Masque au design très compact pour l’apnée et la pêche sous-marine.

Highly-compact mask for snorkelling and spearfishing

Máscara de diseño muy compacto para snorkeling y pesca submarina.

Maschera dal design particolarmente compatto per lo snorkeling e la pesca subacquea.

New
CE certified - EN 250

Silicone 

120 mm

185 g

152 cm3

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551510331 151033 X-CONTACT 2 MINI - silicone noir / Black silicone (new) Noir / Black 6

3212* Verre optique - Optical lenses - X-Contact 2 Mini (+1,0 à +4,0) 1

3212* Verre optique - Optical lenses - X-Contact 2 Mini (-1 à -8) 1
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Strato

Mundial
Masque pour la pêche sous-marine et l’apnée

Masque pour la pêche sous-marine et l’apnée

Freediving and Spearfishing mask

Freediving and Spearfishing mask

Máscara para pesca subamrina y apnea

Máscara para pesca subamrina y apnea

Maschera da pesca subacquea e per apnea

Maschera da pesca subacquea e per apnea

CE certified - EN 250

Silicone 

120 mm

185 g

165 cm3

CE certified - EN 250

Silicone - Caoutchouc 

120 mm

215 g (Silicone)

232 g (Caoutchouc)

145 cm3

Micromax
Masque pour l’apnée et la pêche sous-marine. 
• Verres correcteurs : +1,0 -> +4,0 / -1 -> -8 

Very low volume Freediving and Spearfishing mask  
• Corrective lenses : +1,0 -> +4,0 / -1 -> -8

Máscara para pesca submarina y apnea 
• Cristales correctivos : +1,0 -> +4,0 / -1 -> -8

Maschera per apnea e da pesca subacquea.
• Lenti graduate : +1,0 -> +4,0 / -1 -> -8

Micromax Mirror

Micromax Camo

Silicone 

120 mm

147 g

130 cm3

CE certified - EN 250

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551510133 151013 MUNDIAL - silicone noir / Black silicone Noir / Black 6

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551530032 153003 STRATO - caoutchouc - Rubber Noir / Black 6

3278551530230 153023 STRATO - silicone noir - Black silicone Noir / Black 6

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551536072 153607 MICRO MAX - silicone noir / Black silicone Camo 6

3278551536096 153609 MICRO MAX - silicone noir / Black silicone Mirror 6

3278551536089 153608 MICRO MAX - silicone noir / Black silicone Noir / Black 6

3181** Verre optique - Optical lenses - Micro Max +1,0 à +4,0 1

3181** Verre optique - Optical lenses - Micro Max -1 à -8 1
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Super Compensator Senior Securit
Grand champ de vision Grand champ de vision

Large vision field Large vision field

Gran campo de visión Gran campo de visión

Grande campo visivo Grande campo visivo

Caoutchouc Caoutchouc

Activa Tubair Activa Tubair
Tuba ergonomique avec embout silicone. La cane de l’Activa Tubair 
est fabriquée en PU souple
Ergonomic snorkel with silicone mouthpiece. Activa Tubair tube is 
made of soft polyurethane

Ergonomischer Schnorchel mit Silikonmundstück. Das Rohr des 
Activa Tubair besteht aus weichem Polyurethan

Tubo ergonómico con boquilla de silicona. La caña del Activa Tubair 
está confeccionada en poliuretano suave y muy flexible

Snorkel ergonomico con boccaglio in silicone. Il tubo dell’Activa 
Tubair è realizzato in PU morbido

CE certified - EN 250 CE certified - EN 250

CE certified - EN 1972 CE certified - EN 1972 CE certified - EN 1972

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551522099 152209 TUBAIR - Gros diamètre - Large tube Noir / Black 6

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551524031 152403 ACTIVA Noir / Black 6

3278551524093 152409 ACTIVA TUBAIR - Souple - Supple Noir / Black 6

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551512120 151212 SENIOR SECURIT - caoutchouc - Rubber Noir / Black 6

3278551512113 151211 SUPER COMPENSATOR - caoutchouc - Rubber Noir / Black 6
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A C C E S S O I R E S  -  A C C E S S O R I E S
A C C E S S O R I O S  -  A C C E S S O R I



2012

w w w . b e u c h a t . f r 41

Mundial
Profondimètre électronique d’apnée avec 
alarmes paramétrables. 
• Changement de pile par l’utilisateur.

Lors de l’immersion :
• Profondeur instantanée
• Durée 

En surface :
• Profondeur max
• Durée de l’immersion
• Temps passé en surface

Alarmes :
• Temps max en immersion
• Temps mini de récupération en surface
• Profondeur en descente (3 paramétrables)
• Répétitive d’intervalle de profondeur.

Historique :
• Nombre total d’apnées
• Temps total passé en apnée
• Records
• Données et moyenne de chaque immersion.

• Mémoire : 99 immersions par jour
• Poids : 80 gr.

Free diving electronic depth gauge with 
configurable alarms.
• Easily replaceable battery.

During dives: 
• Current depth
• Duration

At the surface:
• Maximum depth and duration, surface time.

Alarms:
• Max dive time
• Minimum surface recovery time
• Descending depth (3 configurable) 
• Repeating depth interval.

History:
• Total number of dives
• Total time spent freediving
• Records
• Data and average from each dive.

• Memory: 99 dives per day.
• Weight: 80g

Profundímetro electrónico de apnea con alarmas 
configurables.
• Cambio de la pila a cargo del usuario.

Durante la inmersión:
• Profundidad actualizada instantáneamente
• Duración de la inmersión. 

En la superficie:
• Profundidad máxima 
• Duración de la inmersión
• Tiempo pasado en la superficie.

Alarmas: 
• Tiempo máximo de inmersión
• Tiempo mínimo de recuperación en superficie
• Profundidad de descenso (3 configurables)
• Alarma con repetición de intervalo de 
profundidad.

Historial: 
• Número total de apneas
• Tiempo total pasado en apnea
• Récords
• Datos y media de cada inmersión

• Memoria: 99 inmersiones al día.
• Peso: 80 g.

Profondimetro digitale per l’apnea con allarmi 
impostabili.
• Pila facilmente sostituibile 

In fase di immersione:
• Profondità istantanea
• Durata 

In superficie:
• Profondità massima
• Durata dell’immersione
• Tempo trascorso in superficie

Allarmi:
• Tempo massimo di immersione
• Tempo minimo di recupero in superficie
• Profondità in discesa (3 profondità impostabili)
• intervallo di profondità ripetitivo.
Registro dati:
• Numero totale di immersioni
• Tempo totale trascorso in immersione
• Prestazioni
• Dati e mezzo di ogni immersione.

• Memoria: 99 immersioni al giorno
• Peso: 80 g

Ecran principal
Prof. courante + Temps

+ Temps avant Déco
+ vitesse de remontée

(affichage numérique)

Ecran principal
Prof. courante
+ Infos Déco

Mode "Programmation"
Gaz 1

Mode "Programmation"
Gaz 2

Ecran principal
Prof. courante + Temps

+ Temps avant Déco
+ vitesse de remontée

(affichage numérique)

Ecran principal
Prof. courante
+ Infos Déco

Mode "Programmation"
Gaz 1

Mode "Programmation"
Gaz 2

Ecran principal
Prof. courante + Temps

+ Temps avant Déco
+ vitesse de remontée

(affichage numérique)

Ecran principal
Prof. courante
+ Infos Déco

Mode "Programmation"
Gaz 1

Mode "Programmation"
Gaz 2

Ecran principal
Prof. courante + Temps

+ Temps avant Déco
+ vitesse de remontée

(affichage numérique)

Ecran principal
Prof. courante
+ Infos Déco

Mode "Programmation"
Gaz 1

Mode "Programmation"
Gaz 2

NO DECO DECO GAZ 1 GAZ 2

Mundial Cable Interface PC

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278553400869 340086 MUNDIAL 1

3278553400883 340088 Cable interface PC MUNDIAL - PC Cable Interface MUNDIAL 1

3278553400890 340089 Protection d'écran MUNDIAL - Screen protection kit MUNDIAL 1

3278551001310 100131 Kit pile MUNDIAL - Battery kit MUNDIAL 1
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Guardian
Facilite la nage et permet le transport de matériel.
Elément de sécurité par sa couleur et son pavillon de 1,2 M de hauteur.
• Système d’attaches pour 4 arbalètes.
• 22 anneaux d’accroche (dont 2 inox).
• 2 anneaux de tractage et mouillage.
• Compartiment étanche détachable de 19 L avec poche de rangement au-dessus.
• Coussin de nage gonflable.
• Dérive sous chaque flotteur.
• Flotteur double compartiments avec valves, en double-enveloppe tissu 500 deniers PVC 
double-enduction.
• Fond en tissu 500 deniers PVC double-enduction.
• 2 sangles de portage sur le dos.
• Gonfleur à mains (en option).

Facilitates swimming and transports equipment.
Safety features include high-visibility colour and 1.2 metre flag.
• Holds 4 spearguns 
• 22 attachment points (including 2 stainless steel)
• 2 tow rings and mooring rings
• Detachable 19-litre watertight compartment with storage pocket on top
• Inflatable swim cushion
• Fin underneath each float.
• Dual compartment floats with valves and double-layer, 500 denier, double-coated PVC material.
• 500 denier, double-coated PVC base
• 2 back carry straps
• Hand air pump (optional).

Facilita el nado y permite transportar material.
El color y la bandera situada a 1,2 m de altura funcionan como elementos de seguridad.
• Sistema de fijaciones para cuatro fusiles.
• 22 anillas de enganche (2 de acero inoxidable).
• Dos anillas de remolque y fondeo.
• Compartimento estanco extraíble de 19 litros con bolsa encima.
• Cojín de natación inflable.
• Una orza debajo de cada flotador.
• Flotador doble, compartimentos con válvulas, doble capa, tela 500 deniers PVC con doble 
revestimiento. 
• Fondo de tela de 500 deniers PVC con doble revestimiento.
• Dos correas para llevar la plancha en la espalda.
• Inflador manual (opcional).

Facilita  la nuotata e consente il trasporto di materiali.
Il suo colore e al bandierina alta 1,2 m la rendono più visibile
• Sistema di aggancio per quattro fucili. 
• 22 anelli di aggancio, di cui 2 in inox.
• 2 anelli per traino e ormeggio.
• Compartimento stagno asportabile di 19 litri, con una tasca portaoggetti nella parte superiore
• Cuscino da nuoto gonfiabile
• Pinnetta sotto ogni galleggiante.
• Galleggiante a due comparti con valvole, fodera doppia tessuto rosso PVC 500 D a doppio 
rivestimento.
• Fondo in tessuto PVC 500 D a doppio rivestimento.
• 2  spallacci per il trasporto
• Pompa manuale (opzione).

68x116 cm

4,5 Kg

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551428117 142811 GUARDIAN 1

3278551428124 142812 Gonfleur - Air pump 1

3278551428131 142813 Coussin de nage Guardian - Inflatable cushion Guardian 1

3278551428148 142814 Bac étanche avec filet Guardian - Watertight compartment Guardian 1
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68x116 cm

4,5 Kg

Bouée ronde

Déragueur Enrouleur ligne bouee Accroche poisson

Colle Polyuréthane Colle Néoprène

Bouée longue
Round buoy
Boya redonda 
Boa rotonda

Long buoy
Boya torpedo 
Boa lunga

Bouée Double enveloppe
Round double bag buoy
Boya redonda  Doble cubierta
Doppia carrera

Bouée Double enveloppe
Long double bag buoy
Boya torpedo doble cubierta
Boa lunga doppia carrera

Shaft extractor - Desenrocador de flechas
Sblocca asta

Line winders - Plegadorde hilo de boya - Avvolgisalosa Fish hook - Pasapeces - Porta pesci

Polyurethane glue - Cola poliuretano - Colla poliuretano Neoprene glue - Cola neopreno - Colla néoprène

 Réf. 142 804
 Réf. 142 800

 Réf. 142 807
 Réf. 142 802

 Réf. 171 420
 Réf. 171 421  Réf. 171 455 (Cercle) Réf. 171 456 (Stylet)

 Réf. 142 733  Réf. 142 732

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551428049 142804 Bouée ronde PVC / PVC round buoy 1

3278551428070 142807 Bouée longue PVC / PVC long buoy 1

3278551428025 142802 Bouée longue double enveloppe / Long double bag buoy 1

3278551428001 142800 Bouée ronde double enveloppe / Round double bag buoy 1

3278551714203 171420 Déragueur - redresseur de flèches / Shaft extractor 1

3278551714210 171421 Enrouleur lignes bouées / Line winders 1

3278551714562 171456 Stylet aiguillot inox / Stainless steel fish hook 1

3278551714555 171455 Accroche poisson cercle inox / Stainless steel probe 1

3278551427332 142733 Tube de colle polyuréthane - Sous coque / Polyurethane glue - clamshell 12

3278551427325 142732 Tube de colle néoprène - Sous coque / Neoprene glue - clamshell 12
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Mini Mundial

Mundial 2

110 X 4 mm

130 X 4 mm

• Lame démontable de 130x4mm à double tranchant
• Gaine avec anneau de sécurité en caoutchouc et U d’accrochage
• Sangles néoprène en option pour fixation avant bras

• Lame démontable de 110x4mm à double tranchant
• Gaine avec anneau de sécurité en caoutchouc et U d’accrochage
• Sangles néoprène en option pour fixation avant bras

• Removeable blade, 130 x 4 mm, with double cutting edge
• Sheath with rubber safety ring and U-shaped hooking clasp
• Optional neoprene straps for fastening to the forearm

• Removeable blade, 110 x 4 mm, with double cutting edge
• Sheath with rubber safety ring and U-shaped hooking clasp
• Optional neoprene straps for fastening to the forearm

• Hoja de acero inoxidable, 130 x 4 mm con hoja de doble corte
• Funda con anilla de seguridad hecha de goma y elemento de enganche 
en forma de U 
• Cinchas de neopreno para fijar el cuchillo al antebraz

• Hoja de acero inoxidable, 110 x 4 mm con hoja de doble corte
• Funda con anilla de seguridad hecha de goma y elemento de enganche 
en forma de U 
• Cinchas de neopreno para fijar el cuchillo al antebraz

• Lama smontabile da 130 x 4 mm a doppio tagliente
• Guaina con anello di sicurezza in caucciù ed elemento a U d’aggancio
• Cinghioli in neoprene facoltativi per il fissaggio all’avambraccio

• Lama smontabile da 110 x 4 mm a doppio tagliente
• Guaina con anello di sicurezza in caucciù ed elemento a U d’aggancio
• Cinghioli in neoprene facoltativi per il fissaggio all’avambraccio

Option - Optional

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551414134 141413 MINI DAGUE MUNDIAL - sous coque / Clamshell 1

3278551414141 141414 DAGUE MUNDIAL 2 - sous coque / Clamshell                                           1

3278551414158 141415 Kit sangles néoprène dagues MUNDIAL - Neoprene straps MUNDIAL dagger 1
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4 alcalines AA 1,5V

1 H 40 mn

50 M

Halogène 3,5 W

3 alcalines C 1,5 V

9 H

150 M

Led Luxeon 3W

4 alcalines AA  

5500°C 

150 lumens (=>10W halogène)

6 H (100%) + 10 H (50%)

167mm X 43mm

80 M

3 WATTS LED

MINI KRYPTON

DL-3

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278553421345 342134 LED 3 Watts - 4 piles - Piles non fournies - Cells are not supplied 1

3278553420737 342073 DL3  Noire - 3 Piles - Piles non fournies - Cells are not supplied 1

3278553421031 342103 MINI KRYPTON - 4 Piles - Piles non fournies - Cells are not supplied 1
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Baudrier à poches en Airprène 3mm non déformable et à fort drainage
• Capacité de chargement  7 x 1kg
• Charge centrée sur le dos
• Harnais réglable
• Fixation à la ceinture en 2 points

Chest strap with 3-mm non-deformable Airprène? pockets with superior drainage
• Capacity 7 x 1 kg
• Load concentrated on back
• Adjustable harness
• 2 belt fastening straps

Mochila para lastre especial para la pesca a la espera con bolsillos en Airprène no 
deformable de 3 mm con drenaje superior
• Capacidad 7 x 1 kg
• Carga concentrada en la espalda
• Arnés ajustable
• 2 cinchas para fijar al cinturón

Traversa cinghia a tasche in Airprène 3 mm indeformabile e ad elevato drenaggio
• Capacità di carico 7 x 1 kg
• Carico concentrato sul dorso
• Bardatura regolabile
• 2 cinghioli di fissaggio alla cintura

Ceinture US Boucle Inox

Ceinture Marseillaise

Baudrier 7Kg néoprène

Ceinture Néoprène

Baudrier 7Kg

Ceinture US Boucle plastiquePlomb grenaille

U.S. Boucle Inox - Cinturón U.S. Inox - Cintura U.S. Inox

Marseillaise belt - Cinturón Marseillaise - Cintura Marsigliese

Neoprene harness - Arneses neopreno - Schienalino neoprene

Neoprene belt - Cinturon neopreno - Cintura neoprene

Harness - Arneses - Schienalino

Bleigurt U.S. plastic - U.S. belt plastic - Cinturón U.S. plastico - Cintura U.S. plasticaLeadshot pouch - Plomos - Piombo a pallini

 Réf. 142 790 Réf. 142 669

 Réf. 142 778 Réf. 142 783

 Réf. 142 776

 Réf. 142 773  Réf. 142 79-

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551427936 142793 Baudrier néoprène - 7 kg / 7kg neoprene harness S-M 1

3278551427943 142794 Baudrier néoprène - 7 kg / 7kg neoprene harness L-XL 1

3278551427974 142797 Baudrier néoprène - 7 kg / 7kg neoprene harness XXL-XXXL 1

3278551427738 142773 Baudrier 7 kg / 7kg harness 1

3278551427783 142778 Ceinture boucle US plastique - sangle nylon / Nylon belt 1

3278551426694 142669 Ceinture boucle US inox - sangle nylon / Nylon belt 1

3278551427905 142790 Ceinture boucle US inox - sangle néoprène / Neoprene belt 1

3278551427769 142776 Ceinture MARSEILLAISE - sangle néoprène  / Neoprene belt 1

3278551427837 142783 Sachet grenaille 1 kg / 1kg Leadshot pouch 1

3278551427813 142781 Plomb 1 kg - 1 kg weight 1
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40 L

1000 X 300 X 320 mm

1,9 Kg
Mundial Backpack
Permet de transporter facilement à vélo, à moto ou à pied l’équipement de chasse sous-marine, y compris une paire de palmes longues
• Compartiment principal avec filet d’aération et œillet drainant
• Compartiment secondaire de type glacière « Cooler compartment » pour le transport de boissons ou du poisson
• Système de fixation latéral pour deux arbalètes
• Elastique zigzag extérieur pour le rangement rapide, par exemple, d’une serviette de bain
• Sangles latérales de compression pour réduire le volume du sac
• Double réglage en hauteur des bretelles

Easily carry your spearfishing gear including a pair of long fins, e.g. by bike, motorcycle or on foot.
• Main compartment with ventilation mesh and a drain hole
• Secondary cool compartment (outside pocket) for carrying cold drinks or fish
• Side fastenings for two spearguns
• External elastic zigzag strip for quick stowing e.g. for a towel
• Side straps for reducing the size of the pack
• Double shoulder strap adjustment 

Permite transportar fácilmente el equipo de pesca submarina, incluido un par de aletas largas, en bicicleta, motocicleta o a pie.
• Compartimento principal con abertura de ventilación y ojal drenante.
• Compartimento secundario tipo nevera («cooler compartment») para transportar bebidas o pescado.
• Sistema de fijación lateral para dos fusiles.
• Goma exterior en zigzag para guardar rápidamente una toalla de baño, por ejemplo.
• Correas laterales de compresión para reducir el volumen de la mochila.
• Asas regulables a dos alturas.

Permette il facile trasporto in bicicletta, in moto o a piedi dell’attrezzatura per la pesca subacquea, compreso un paio di pinne lunghe.
• Scomparto principale con griglia di aerazione e occhiello di drenaggio.
• Scomparto secondario tipo « ghiacciaia » per il trasporto di bevande o delle prede.
• Sistema laterale di fissaggio per due fucili.
• Elastico a zig zag esterno per sistemare rapidamente oggetti come, ad esempio, i teli da mare.
• Cinghie laterali di compressione, per ridurre il volume dello zaino.
• Doppia regolazione in altezza delle bretelle.

New

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551448580 144858 MUNDIAL BACKPACK (new) 1
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Antilles Dry

M

L

XL

Sac en PVC 1200 deniers soudé
• Zip protégé par un large rabat.
• Purge de vidange.
• Sanglages et poignées renforcés.

Bag in 1200 denier bonded PVC fabric
• Zipper protected by oversized flap.
• External raining valve.
• Reinforced straps and handles

Saco de viaje de 1200 deniers con uniones de PVC. Estanco 
• Cremallera protegida por una gran solapa.
• Válvula de purga.
• Cinchas y asa reforzadas

Sacca in tessuto PVC 1200 denari saldato
• Cerniera protetta da ampia patta.
• Valvola di scarico.
• Cinghioli ed impugnature rinforzati

45 L

600 x 250 x 300 mm

1,3 Kg

90 L

750 x 300 x 400 mm

2,1 Kg

114 L

950 x 300 x 400 mm

2,3 Kg

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551448498 144849 ANTILLES DRY - M     1

3278551448528 144852 ANTILLES DRY - L   1

3278554705024 144844 ANTILLES DRY - XL                 1
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Marina
Sac  marin en tissu PVC

Sac en tissu  PVC

Marine style bag in PVC fabric

Bag in PVC fabric

Seesack aus PVC-Stoff

Tasche aus PVC-Stoff

Saco tipo petate en material de PVC

Saco de viaje en PVC

Sacca di tipo marino in tessuto PVC

Sacca in tessuto PVC

90 L

800 X 350 mm

1,1 Kg

Antilles 85 L

950 x 350 x 300 mm

1,4 Kg

650 X 300 X 300 mmMeshbag
Sac en filet avec une poche extérieure

Mesh bag with external pocket

Netztasche mit Außentasche

Bolsa de malla con bolsillo externo

Sacca in rete con tasca esterna

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551448320 144832 ANTILLES 1

3278551448344 144834 MARINA 1

3278551448351 144835 MESH BAG 1
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200 x 1850 mm

Sac à dos

Filet Langouste

Mundial
Housse spécial pour arbalètes et flèches.
• Fabriqué en tissu enduit PVC. 

Designed for spearguns and shafts.
• Travel bag made with PVC coated fabric.
Especial para fusiles y flechas.
• Saco de viaje en tejido nylon inducido de PVC, 420 deniers. 
Sacca per fucili e aste
• Tessuto rivestita in PVC.

Lobster bag - Bolsa mejillonera - Rete per aragoste

Back bag - Bolso trasero - Zaino

 Réf. 144 836

 Réf. 144 723

 Réf. 144 839

Gencod Ref Tailles / Couleurs PCB

3278551448368 144836 MUNDIAL - Housse arbalète / Speargun bag 1

3278551447231 144723 FILET LANGOUSTE / Lobster bag 1

3278551448399 144839 SAC A DOS / Backpack 1
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BEUCHAT
Création de la société Beuchat à Marseille (France)
Beuchat founded in Marseille (France)

Georges Beuchat invente la première arbalète, la Tarzan
Georges Beuchat invented of the first speargun, the Tarzan

Invention de la combinaison de plongée isothermique par Georges Beuchat
Georges Beuchat created the first isothermic diving wetsuit

Masque Compensator, premier masque à vitre inclinée et embossage nasal pour la compensation
Compensator Mask, first mask with inclined glass and extended nose pocket for easy equalising

Combinaison Tarzan
Tarzan wetsuit

Invention de la JetFin, première palme à tuyères 
Invention of the first vented fins, the JetFin

Arbalète Marlin, qui devient rapidement une référence mondiale
Marlin speargun which becomes rapidly a world reference

Première palmes longues Beuchat : Goldfin
Goldfin, first Beuchat long fins

Première utilisation du néoprène ultra souple Elaskin dans les vêtements
First integration of Elaskin neoprene in suit

Lancement de la palme Mundial
Launch of Mundial fins
 
 
Vêtement Mundial Elite, patron préformé et anatomique
Mundial Elite suit, preformed and embossed anatomical cut

Création de l’Espace Beuchat, réunissant un magasin vitrine et un centre de plongée en un même lieu
Espace Beuchat set up. A show-room and a diving center in the same place.

Marlin Revolution, née de la collaboration entre Beuchat et Marc Antoine Berry
Marlin Revolution speargun : result of a close collaboration between Beuchat and Marc Antoine Berry

1934

1947

1953

1958

1963

1964

1975

1986

2000

2000

2001

2006

2010



Plongée sous-marine / Diving
Ref. 60 100

Pêche sous-marine / Spearfishing
Ref. 60 099

Randonnée aquatique / Snorkeling
Ref. 60 130

Europe

Moyen Orient -  Afrique

Asie -  Oceanie

Ameriques

BEUCHAT International S.A.  34, Av Boisbaudran - 13015 Marseille FRANCE - Tél. : + 33 (0)4 91 09 44 60  -  Fax. : + 33 (0)4 91 60 70 00  -  info@beuchat.fr  -  www.beuchat.fr
France - Deutschland - Benelux - Danmark - Norge

D i s t r i b u t o r s

BULGARIA
SYNCHRON
BOURGAS
Tel.  :  +359 56 840 060
Fax :  +359 56 840 060
synchron_bourgas@yahoo.com

CANARY ISLANDS
GRAUVELL FISHING CANARIAS SA
BARRANCO GD TENERIFE   
Tel .  :  +34922 62 20 77
Fax :  +34922 62 12 66
cquintana@grauvell .com

CROATIA
BRACO MARINE D.O.O
PODSTRANA
Tel.  :  (385) 21 459 109
Fax :  (385) 21 459 110
bracomarine@hotmail .com
www.bracomarine.hr

CYPRUS
SURVIVAL SPORTS LTD
NICOSIA
Tel.  :  +357 22 68 02 30
Fax :  +357 22 68 02 33
survival@logos.cy.net
www.survivalbuddies.com

CZECH REP
FINN SUB
BRNO BYSTRC
Tel.  :  +420 546 422 050
Fax :  +420 546 422 060
finnsub@finnsub.cz

GREECE
NIK.KARTELIAS&CO.O.E
PIRAEUS
Tel.  :  302 10 48 25 887
Fax :  302 10 48 22 385
kartel ias@kartel ias.gr

HUNGARY
SEA-WATCH
BUDAPEST
Tel.  :  +36 (1) 266-2661
Fax :  +36 (1) 266-4026
atti lasz@seawatch.hu

ITALY
BEST DIVERS SRL
VIRLE TREPONTI ITALIA
Tel.  :  +39 0302594507
Fax :  +39 0302594805
info@bestdivers. it

MALTA
THE DIVE WAREHOUSE
MARSAXLOKK
Tel.  :  +356 27 65 80 35
info@thedivewarehouse.com

POLAND
ECN SYSTEMY NURKOWE
DRAWSKO POMORSKIE
Tel.  :  +48 503 117 220
Fax :  +48 94 3635 947
mariusz@nurkowanie-ecn.pl

PORTUGAL
ALTITUDE, LDA
LISBOA
Tel.  :  +351 21 843 5580/23
Fax :  +351 21 846 28 34
tiziana.iotti@cipreia.pt
www.altitude-pro.com

RUSSIA -  UKRAINE -  BELARUS 
LATVIA -  LITHUANIA -  ESTONIA

AQUATEX GROUP Ltd.
RIGA, LATVIA
Tel.  :  +371 6745 0856
Fax :  +371 6745 0857
export@aquatex.lv
www.aquatex.lv

SERBIA
POWER SUB D.O.O.
BELGRADE
Tel.  :  0038 163374 204
Fax :  0038 1113541 135
slavica-turk@hotmail .com
www.powersub.rs

SPAIN
BEUCHAT Sub España S.A.
RIPOLLET BARCELONA
Tél.  :  (93) 580 50 51
Fax. :  (93) 580 71 60
beuchat@beuchat.e.telefonica.net

TURKEY
MARINTEK
ISTANBUL
Tél.  :  +90 216 450 1460
Fax. :  +90 216 450 2460
mehves.canturk@marintek.com.tr
www.marintek.com.tr

UNITED KINGDOM
MIDLAND DIVING EQUIPEMENT Ltd
LEICESTER
Tel +44 (0)116 212 4262
Fax +44 (0)116 212 4263
sales@midlanddiving.com
www.midlanddiving.com

ALGERIA
ACTION PRO
ALGER
Tel.  :  +213 21 661 505 930
Fax :  +213 21 36 63 36
kessalyahia@hotmail .com

AZERBAIDJAN
ALFA MARINE
BAKU
Tel.  :  +994 12 496 49 66
Fax :  +994 12 447 16 74
info@alfamarine.az
http:/ /alfamarine.az

EGYPT
RED SEA MARINE
ALEXANDRIA
Tel.  :  (20) 18 213 1293
Fax. :  (20) 3 428 7990
rs_marine@yahoo.com

IRAN
GOLDEN DOLPHIN DIVING SCHOOL
TEHRAN
Tel.  :  +982122208026
Fax. :  +982122698316 
info@dolphinir. ir
www.dolphinir. ir

ISRAEL
SH.A.L.  DIVING SUITS LTD
TEL AVIV
Tel.  :  +972 3 683 3111
Fax. :  +972 3 760 4662
amit@sepa.co.i l

KINGDOM OF BAHRAIN
ALDHAEN GROUP OF COMPANIES FOR
TRADING AND MANUFACTURING W.L.L.
MANAMA
Tel.  :  00973 17737111
Fax. :  00973 17737171
salesadc@batelco.com.bh
www.aldhaencraft.com

KINGDOM OF SAUDI ARABIA
DREAM DIVERS
JEDDAH
Tel.  :  (966) 2 215 03 05
Fax. :  (966) 2 215 00 20
ashkader@yahoo.com

LEBANON
AZZI SPORT MARINE S.A.R.L.
JOUNIEH
Tel.  :  +961 9 850 373/4
Fax. :  +961 9 850 375
info@azzisport.com

MOROCCO
MONDIAL PLONGEE
CASABLANCA
Tel.  :  +(212) 06 61 21 76 70
Tel.  :  +(212) 05 22 47 65 68
mondialpeche@ymail .com

PAKISTAN
INDUS DIVERS / SEATECH
KEAMARI  -  KARACHI
Tel.  :  +9221 285 3014
Fax. :  +9221 285 3013
info@indusdivers.com

QATAR
SPEED MARINE
DOHA
Tel.  :  +974 441 0109
Fax. :  +974 469 6329
arif@speedmarinegroup.com

REPUBLIC OF MALDIVES
MMI BAMBOO Pvt.Ltd.
MALE
Tel.  :  + 960 3322 354 /  3310 040
Fax. :  + 960 3327872
sales@mmibamboo.com
www.mmibamboo.com

TUNISIA
STE INT DES SPORTS NAUTIQUES
KHEREDDINE
Tel.  :  +216 71 730543
Fax. :  +216 71 2750230
sisn@planet.tn
www.sisntunis.com

UNITED ARAB EMIRATES
BEUCHAT MIDDLE EAST
HASSANI TRADING CO.
MIDDLE EAST WAREHOUSE
DUBAI
Tel.  :  (971) 4 347 1555
Tel.  :  (971) 4 347 4820
abbas.hassani@hassani.ae

AUSTRALIA & MELANESIA
ADRENO
BRISBANE
Tel.  :  +61 7 3391 2299
info@beuchat.com.au
www.beuchat.com.au

HONG KONG
CD SERVICES Ltd
Tel:  +852 28 51 60 88
cdsuunto@biznetvigator.com

INDONESIA
JAYADIVE
JAKARTA SELATAN
Tel.  :  (62) 21-728 95020/21
Fax :  (62) 21-723 8025
info@jayadive.com
www.jayadive.com

MALAYSIA
SCUBASYMPHONY  (M) Sdn Bhd
PETALING JAYA
SELANGOR
Tel. /Fax.  :  +603-77107197
info@beuchatmalaysia.com
www.beuchatmalaysia.com

MICRONESIA
FA’NU’I
HAGATNA GUAM
Tel (1671) 477-6011
Mobile (1671) 482-6011
fanuiguam@gmail .com

NEW ZEALAND
PACIFIC BLUE SPORTS LTD
PARNELL AUCKLAND
Tel.  :  +64 9 377 6929
Fax :  +64 9 377 6934
info@pacificbluesports.co.nz
www.pacificbluesports.co.nz

PHILIPPINES
DIVERS POINT
SAN JUAN CITY
Tel +632-7253631
Fax +632-7253631
elchua@diverspoint.net
www.diverspoint.net

SINGAPORE
SPORTS CENTER
SINGAPORE
Tel.  :  (65) 62 96 09 39
Fax :  (65) 62 96 95 76
bongsk@singnet.com.sg
www.sportscenter.com.sg

SOUTH KOREA
KING SPORTS CO.
SEOUL
Tel.  :  +82 2 392 68 29
Fax :  +82 2 364 96 65
betaco@choll ian.net

THAILAND
GEAR SQUARE Co.,  Ltd
PHUKET
Tel & Fax: +66 (0) 76 330 315
info@beuchat-thailand.com
www.beuchat-thailand.com

ARGENTINA
ANTEK DIVE
BUENOS AIRES Cap. Fed. (1223)
Tel. :  4983-9232
Cel. :  154-423-8120
Fax: 4958-1118
dmorales@sinectis .com.ar
www.antekdive.8k.com

CANADA
WADDELL AQUATICS Ltd.
MONTREAL
Tel.  :  514-429-1237
Fax. :  514-429-1238
info@beuchat.ca
www.beuchat.ca

JAMAICA
SPORTS IMPORTS LTD
KINGSTON
Tel. :  18769052349
Fax: 18769695248
carlchang@mac.com

MEXICO
FERRETERA
CENTRAL DEL GOLFO S.A. DECV
VERACRUZ
Tel.  /  Fax.  :  52 232 325 0877
fecegomarina@gmail .com

PANAMA
ABERNATHY, S.A.
Postal  0816-07291
Tel.  :   (507) 260 1222
compras@abernathy.com.pa

USA
SPEAROTEK
LAKE WORTH
Tel.  :  877-5-SPEARO (877-577-3276)
Fax. :  877-577-3276
info@spearotek.com
www.spearotek.com

Dans un soucis de constantes améliorations la société BEUCHAT 
se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis -  Pho-
tos non contractuelles.  Toutes reproductions photographiques 
même partiel les sont interdites sur tout type de supports de 
diffusion sans autorisation écrite de Beuchat International.
All  specif ications subject to change without notice.  All  pic-
tures reproduction are forbidden on any kind of supports 
without written authorization of Beuchat International.

Pour connaitre votre distributeur:  www.beuchat.fr  /  Réseau Beuchat
Your dealer :  f ind it  at www.beuchat.fr  /  Beuchat Network

©
 P

ho
to

s :
  X

. C
ha

be
rt

 - 
 F

A
N

   
- Z

bi
gn

ie
w

 N
ad

ol
ny

 - 
D

. D
efl

or
in

 - 
Be

uc
ha

t i
nt

.

Cachet distr ibuteur /  Distributor stamp


